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Rannapatareid tulistasid edukalt

laevu Kroonlinna juures jääs

Idarinde lõunaosas ainult kohaliku tähtsusega võitlusi. Lääne pool Propoiskit käivad bol
shevikele eriti kaotusrohked võitlused

.Ffihreri peakorterist, 5. jaan. Sõjajõudu
de ülemjuhatus teatab:

Idarinde lõunapoolses osas oli ka elle
.ainult kohaliku tähtsusega võitlustegevuat.

Võitlosruumis kagu ja lääne pool Zhito
miil löödi nõukogude korduvad tugevad
rünnakud tagasi ning hävitati hulk vaen
lase tanke. Meie soomusüksuaed lõid ülla
tusliku rünnakuga puruks ühe nõukogude
kftUrügemendl. Erltl Berditshewi lõigus tu
gevdasid nõukogud oma rünnakuid. Pärast
kibedaid võitlusi Jäeti linna Idaosa maha,
Iluna mujal lõödl nõukogud tagasi.

Lääne pool Propoiskit asus vaenlane
peale tugevat suurtükitule ettevalmistust
mitme kütldiviislga Ja arvukate tankidega
litid rindel rünnakule. Nõukogudele eriti
ifcaotusrikkad võitlused on veel käimas.

Bolshevike katsed, loode pool Witebs
klt viimastel, päevadel meie poolt vallu
tatud maa ala tagasi võita, aeti osalt vas
turünnakutega nurja.

Põhja pool Nevelit. nurjus üks tankide
toetusel teostatud bolshevike rünnak.

Laevastiku rannapatareid pommitasid
Kroonlinna juures jääs kinniolevald bolshe
vike erisõldukeid ja saavutasid arvukaid
tabamusi ühele mootorlaevale.

Lõuna Itaalia rindel ründas vaenlane
lääne pool Venafrot korduvalt meie võit
luseelposte üleolevate jõududega. Ta löödi
kõrgete veriste kaotustega tagasi. Ka loo
de pool Ortunat 'varisesid mitmed vaenlase
rünnakud meie positsioonide ees kokku.

4. jaanuari keskpäevatundidel ründasid
põhjaameerika pommilennukid asulaid Põh-

ja- ja Lääne-Saksamaal. Kiili linna elamute
rajoonid olid taas raske terrorrüunaku ees
märgiks. Õhukaitsejõud tulistasid seniselt
andmeil riigi piirkonna ja okupeeritud
läänealade kobal alla 29 lennukit, enami
kus 4-mootorilised pommilennukid.

Viimasel õõl lendasid mõningad briti
häirelennuktd üle Lääne- ja Põhja-Saksa
maa.

Saksa lennukid ründasidj möödunud ööl
üksikeesmärke Kagu-luglismaal

Kümne päevaga 21 hävitajat

Idas kandsid bolshevikud kõrgeid kaotusi. Loode pool
Witebskit tungisid saksa väed taas edasi

FQhrerl peakorterist, 4. jaan. Sõjajõudu
de ülemjuhatus teatab:

Idarinde lõunaosas kuni lõuna pool Kii
evlt möödus päev kohalikus võitlustegavu
sea üldiselt rahulikult.

Zhitomiri võitlusruumis ründasid nõuko
gud tugevate jõududega edasi. Nad kandsid
seejuures visa tõrje ja meie vägede hoogsa
vastulöögi läbi kõrgeid kaotusi. Seejuures
•hävitati arvukaid nõukogude tanke.

Witebski juures tõrjuti uuesti tagasi
vaenlase rünnakud. Loode pool linna tun
gisid saksa kütid vaatamata visale vastupa
nuie ja mitmekordseile tankidest toetatud
vaenlase vasturünnakuile taas edasi.

Loode pool Nevelit tõrjusid meie väed
nõukogude rünnakud tagasi.

Lõnna Itaalia rindelt ei teatatud midagi
erilist.

Vahemere ruumis ja vallutatud lääne
alade kohal tulistati eile lennuväe ja õhu
tõrje poolt alla 16 angio ameerika lennukit.
Üks saksa jahilenuuk ei pöördunud tagasi.

Möödunud ööl tungisid üksikud vaen*
lase häirelennukid Lääne Saksamaale.

Oma rünnakute, jätkamisel vaenlase
julgestusjõududele Atlandil uputasid meie
allveelaevad jälle 6 hävitajat. Sellega kao
tas auglo-ameerlklaste laevastik viimase
10 päeva jooksul allveelaevade läbi kokku
21 hävitajat.

SS-standartenfiihrer H-A. Kurg

sängitati mulda

8. jaanuaril sängitati Tallinna Metsa
{kalmistul mulda SS-standartenfQhrer Henn-
Ants Kure põrm. Lahkunut oli ilmunud
saatma peale lähemate omaste rohkel ar
vul sõpru ning kaasvõitlejaid. Matusetali
tuaest võtsid osa kindralkomissar 3A-ober
gruppenführer Litzmann, Eesti Omavalitsu
se Juht dr. Mäe, vlitseadmiral Burchardi,
Tallinna linnakomandant kindral major Bis
le, Eesti väeüksuste kindral Inspektor SS
<oberführer Soodla, Saksa Julgeolekupolitsei
ja SD komandör Eestis SS-obersturmbann
führer Baatz, Kohtudirektor õpik, Majan
dus- ja Rabandusdirektor dr. Wendt, Tal
linna I linnapea Terras, politseidirektor
kol-ltn. Sinka, kol-ltn. Stokeby ja teisi sõ
javäe ning ametasutuste esindajaid. Matu
aetalituse pidas õpetaja R. Uhke.

Juba varakult hakkas kogunema endise:
Eesti Sõjaväe Keskhaigla surnukambri juur
de leinajaid, eesotsas lahkunu omastega.
Saksa ja eesti lippudega kaunistatud surnu
kambri ette oli rivistatud aukompanii ja
kaitsepataljoni orkester.

Vähe enne kella 13 jõudsid kohale Kind
ralkomissar SA-obergruppenführer Litzmann,
Eest] Omavalitsuse jubt dr. Mäe, viitsead
jniral Burchardi, kindral major Bisie ja kiud

' ral-inspektor SS oberführer Soodla.
Ärasaatmistalitus algas koraaliga „Koju

- mind viige .. miile järele pidas lühida
vaimuliku kõue õpetaja Uhke. Enne kirstu

1 sulgemist kogunesid selle juurde veel lah
kunu lähemad omaksed. Koraal i „Jumal,

; Sul ligemal ..." helidel kandsid lahkunu
kaasvõitlejad kirstu autosse, mille järele

> leinarong alustas liikumist Metsakalmistu
* poole.

Metsakalmistul oli kabeli ette viiva tee
äärde rivistatud üles omakaitse üksuse spa
leer, kuna kabeli ees asus aukompanii koos
orkestriga. Auto kadunu põrmuga sõitis
aeglaselt ette ning kabeli kella leinahelidel
kanti kirst sõjameeste tugevatel kätel viim
se puhkepaiga poole. Kirstule oli asetatud
>SS-standartenführer Kure mõõk ja müts.
Leinarongi ees kanti kolmel sametpadjai ka
dunu aumärke ning samuti üle kahekümne
pärja. Leinarong liikus avatud haua poole
„Isamaa ilu hoieides ..." helidel kaitsepa
taljoni orkestrilt.

Pärast koraali .Jumal, Sul ligemal ..
helisid, mis kajasid läbi tiheda lumesaju,
-järgnesid sõjaväelised auavaldused lahku
-fiule.

Matusetalitus algas koraaliga 
ma mulda... ," mille järele pidas vaimuliku

Csne Õpetaja Uhke. Selle järele lauldi leinajata ,Tähtede taga", ning nüüd langesid
simesed peotäied mulda kadunud väitleja*

le hauda järele. Peagi oli haud aetud kinni
jaing Metsakalmistu vaikusse oli kerkinud
värske hauaküngas.

Selle järele asus kalmu juurde kindral*
Jcomissar SA-Obergruppenführer Lltzmanu,
kes lausas järgmist:

Kolonel ja SS-Standartenführer Kure elu
võitlus. Panus oma rahva au ja vabadu-

ae eest oli talle iseenesest mõistetav. Nii
magu ta juba noore ohvitserina Vabadussõ
jas oma vaprusega silma paistis nii
alustas ta ka kaks aastakümmet hiljem Er
na vabatahtlike grupis võitlust enamlaste
vastu, liitus siis saksa väeüksustega ja aa*
tus hiljem Eesti Leegioni.

Jälle taandusid kõik tema isiklikud mu
red ja hädad ka tema ema ; perekonna
pärast selle suure häda ja ohu eest, mis

ähvardas tema kodumaad. Armastuse ja us
tavusega tema vastu ja võitlusvaimus kas
vatas ta oma rügementi, mida ta juba vars
ti võis viia vastu vaenlasele. Liiga vara
aga lõpetas vaenlase miin selle uhke ja
vapra sõduri elu. I Eesti SS-rügement ei
unusta oma esimest ülemat ja võitleb edasi
tema vaimus. Tema ise aga, kolonel ja
atandartenfübrer Knrg, jääb püsima mitte
ainult oma poegadele ja oma eesti kamraa
didele, vaid ka meile, sakslastele, kui alati
hiilgav eeskuju!

Reichsfübrer-SS Ülesandel kindralkomis
sar asetas siis esimese pärja hauale mäles
tuseks vaprale ja rüütellikule rügemendiüle
male ja heale kamraadile.

Eesti rahva nimel asetas kalmule pärja
Eesti Omavalitsuse juht dr. Mäe, üteldes
muuhulgaß: SS-Standartenführer H. Kurg} täi
tis oma kohust kodumaa vastu niikaua kuni
ta elas. Alati on ta võidelnud bolševismi
vastu ja on teinud kõik, et kaitsta meie ko
dumaad idast ähvardava hädaohu vastu.
Kui temalt küsiti 1941. a. juunis, kas tema
ei tahaks enda peale võtta eestlaste juhti
mist võitluses enamluse vastu, siis lausus
ta seal, kus on eesti võitlejate koht, seal
on ka eesti ohvitseri koht. Eesti rahvas ta
hab austada ja meeles pidada neid poegi,
kes oma elu annavad kodumaa eest."

Järgmisena asetas pärja kindrai-inspektor
Soodla, kes tuletas meelde lahkunu võitlust
rahvuslasena ja sõdurina. ,Eesti brigaad on
saanud küll suure kaotuse osaliseks, kuid
lahkunu jättis järele särava eeskuju seda
võitlust lõpuni võidelda ja kui vaja, siis
viimse meheni, lõpetas oma järclhüüde
kindrai-inspektor Soodla.

Erna grupi ja Kautla metsavendade ni
mel asetas' major Hintpere. Tartu Üli
kooli nimel ütles viimaseid tervitusi ja ase
tas pärja prof. Leesment. Edasi asetati veel
pärgi end. Eesti Sõjaväe Õppeasutuste, Kõr
gema Sõjakooli 8. lennu kaasvõitlejate, koi.-
ltn. Sinka ja paljude teiste sõprade ja kaas
võitlejate poolt.

Hauaküngas mattus üleni pärgadesse ja
lilledesse.

Veel viimased tervitused ja lahkunud
võitleja jääb igaveseks puhkama kodumaa
mulda, mille eest ta on alati võidelnud.

Suuradmiral Dönitzi läki

tus sõjalaevastikule
Beri Unist, 2. 1. 1944 (DNB). Sõjalae

vastiku ülemjuhataja, suuradmiral Dönitz
avaldas aastavahetuse puhul sõjalaevastikule
järgmise päevakäsu:

Sõjalaevastikule 1
Meil on seljataga raudne aasta. See tegi

meid, sakslasi, karmiks nagu ei ükski teine
enne seda. Mida saatus eeloleval aastal
meilt ka nõuaks, me tuleme sellega toime,
üksmeelsed tahtes, vankumatud truuduses,
fanaatilised usus meie võidusse.

Võitlus meie rahva vabaduse ja õiguse
eest jätkub. Ta peab meid leidma halastuse*
tuna meie vaenlase vastu.

Führer näitab meile teed ja eesmärki.
Meie järgneme talle elu ja armastusega
suurde saksa tulevikku.

Heil meie Führerile l
Dönitz

Suuradmiral, sõjalaevastiku
ülemjuhataja

Põh ja-Aafrikas tehakse bol
shevistlikku kihutustööd

ka laste hulgas
A 1 gecira s e s i, 31. 12. (DNB). Takis

tuateta boishevistlik kihutustöö anglo-amee
riklnate poolt nii meeleldi Moskvale loovu
tatud Põhja-Aafrikas kannab päev päevalt
hullemat vilja. Rahvastikn nakatamist boi
shevistlikkude tendentsidega harrastatakse
kaasaegseist kogemusist omandatud laitma
ta süsteemikiodlusegs, mis oma põhjalikku
ses ei jäta kahe silma vahele isegi lapsi.
Nagn Alžeeriast teatatakse,, leiab seal aset
kauneima kirja võitlus Stalinil.e, millest võ
tavad osa lapsed 10 kuni 15 aasta vahel.
Sellel sunnitud võistlusel auhinnatud kiri
saadetakse Stallnlle.

Selles groteskilt mõjuvas sõnumis usta
vast allikast peegeldab surmav tõde. Need
samad lapsed, kes koos oma vanematega
tunnevad Moskva „õnnlstusl" enda nahal,
peavad nfiüd sunniviisil Stallnlle täna aval
dama. Reaktsioon Kremlis ei tohiks lasta
end kana oodata. Massllihunik Stalin avas
tab ka sel pahal oma avara südame alžee
ria laste heaks ja läkitab tõenäoliselt kül
lakutse" Nõukogude Liidu paradiisi, milleks
Alžeeria haldusasutused ei keela muidugi
oma rõõmsat nõusolekut.

Reichsffihrer-SS päevakäsk
Berlii nlst, 2. 1. 1944 (DNB). Reichs

führer-SB, siseasjade riigiminister Heinrich
Hlmmler avaldas aastavahetusel järgmise
päevakäsu:

Relva-SS mehed ja politseil
Seitsmeaastase sõja kestel pani Fried

rich Suur paberile järgmised sõnad:
„Mele virutame nõnda kaua enda ümber,

kuni neetud vaenlased lepivad rahaga."
See lause on meie loosungiks 1944. aas

taks.
Hell Hitler!

Feldkommandostelle, 31. 12. 43.

H. Hlmmler
Reichsführer-SS

Siseasjade riigiminister

Göringu läkitus õhujõudu
dele

Kamraadid lennuväes! Taas on möödu
nud aasta raskes heitluses Saksamaa vaba
duse, suuruse ja au eest. Sel karmil sõja
aastal on kogu meie rahvas andnud imet
lusväärse vapruse, ustavuse ja vastupida
vuse näiteid. Rinne ja kodumaa on tõepoo
lest ennast ületanud. Nad pidasid vaatama
ta kibedatele ohvritele, paljudele muredele
ja hädadele, täis usku Führerisse ja pühas
isamaaarmastuses, tugevate südametega vas
tu kõigile saatuse katsumistele.

Teie, minu kamraadid, hoidsite neis võit
lustes igal hetkel kõrgel õhujõudude uhket,
kuulsusega kaetud lippu. Võtke selle eest
vastu minu tänu jft täielik tunnustas. Teie,
vaprad rindesõdurid, ja teie, tublid õppe
meistrid kodumaal, ent ka teie, noored leu
nuväeabilised, ja teie, naised oma vastutus
rikastel postidel ma tean, teie ei peta
iial mu usaldust teie julgusesse ja teie fa
naatilisse kohusetruudusse. Sest meie elu
kuulub langenud sangarite püha pärandina
ainult ühele mõttele: Saksamaale!

Nii astume täis teadvust riigi võimsasse
jõusse, täidetud vankumatust lootusest ja
kantud ülevast vastutusest ühe terve konti
nendi kultuurielu ees, uude aastasse. Tee
lebab selgelt meie ees. Tegu on võidu või
hukkumisega.

õnnistagu Issand Jumal meie relvi nagu
senini. Elagu Adilf Hitler!

Alla kirjutanud:
Göring

Suur-Saksamaa riigimarssal
jn õhujõudude ülemjuhataja

Kodukaitse proovimobilisatsi
oon Rootsis

S t o k h o 1 m i s t, 2. 1. 1944 (DNB). 2.jaa
nuari varahommikal teostati tervel maal
Rootsi kodukaitse, milline oli selleks valmis
juba neljapäevast saadik, prooUmobilisatsi
oon.

Jänkide arvamine saksa sõja
tööstuse tootlusvõimest

G en f is t, 2. 1. 1944 (DNB). ÜSA välis
ministeeriumi arvates, nagu Londoni teade
tebüroo teatab, on saksa sõjatööstus võimeline
tootma küllaldaselt materjali saksa strateegia
jätkamiseks.

Maavärisemine Prantsusmaal
Pariis i st, (DNB) Löuna-Prantsus

maal, Lourdesi ja Tarbesi piirkonnas
tonti neljapäeval maavärisemist, mis kestis
umbes 10 sekuodit.

Töötajate kohuse- ja vastutustundest

Kohuse- ja vastutustunde all tuleb
mõista inimese seesmist kutsumust töö
tada täie hoole ja püüdlusega.

loob hüviseid, milleve väärtusest
ja hulgast oieneb iga inimese ja kogu
ühiskonna heaolu. Seepärast mida hool
samini töötame, seda täiuslikum ja
rikkalikum on meie elu. See on kehtiv
eriti praegu, kus meie rahva võitlus
välisohu vastu nõuab erakordseid pin
gutusi, ja kus iga inimene peab tööta
ma oma võimete ja oskuste kohaselt
täie pinge ja hoolega ning täitma oma
kohuseid Ühiskonna vastu.

Kohuse- ja vastutustundlik töötaja
teeb tööd seesmisest huvist ja kutsu
musest töö enda vastu. Ta leiab töö
ise» ei lase end käskida ega sundida
Selline töövaim ja tahe innustab töö
taja pidevalt uutele algatustele, uute
kavatsuste ja menetluste leidlikkusele,
paneb teda iseseisvalt vaatlema, mõt
lema, otsustama, organiseerima ja
teotsema.

Kohuse- ja vastustundlik töötaja sü
veneb töö otstarbesse, püüab aru saff
da, mis on eesmärk. Vastavalt otstar
bele ja eesmärgile mõtleb ja uurib töö
menetlust ja vahendeid, kuidas tööd
teha täiuslikumalt ja majanduslikumalt.

Täiuslikum töö tähendab seda, et
tööd ei tehta pealiskaudselt ega hoole
tult, et seda aga käest ära saada, vaid
mõeldakse sellele, kuidas tööd teha
paremini, et ta paremini rahuldaks oma
otstarvet ja eesmärki.

Töötada majanduslikumalt tähendab
seda, et tööd tuleb teha võimalikult
lihtsama menetlusega ning võimalikult
väiksema aja, jõu ja ainete kulutami
sega, talitades täielikult majandusliku
põhimõtte järgi- vähima kulutusega
saavutada suurimaid tulemusi.

Kohuse- ja vastutustundlik töötaja
ei luba endale kergetel põhjustel töölt
puududa ega tööle hiljaks jääda. Töö
ajal ei ajata kõrvalisi asju, nagu seda
on eratõöd, aegaviitvad era jutuajamised,
erakõned telefoniga, mis eriti segavalt
mõjuvad kaastöötajaile. Töötaja pühen
dab ta teenistuskohuste täitmisele oma
parima oskuse ja hoolega.

Oma töös peab ta puhtust ja korda.
Käitub teiste kaastöötajatega heataht
liku koostöö ja abistamistahte vaimus,
teades ja tundes, et solvamised ja oma
vahelised intriigid halvavad kogu käi
tise koostöpd ja töötulemusi. Rahvaga
käitumisel osutab vastutulelikkust,
viisakust ja arenenud taktitunnet.

Ka vabal ajal püsivad ta mõtted ja
huvid kutsetööd paremini teha. Teeb

järeldusi senistest ja

püüdleb saavutada paremaid. Kutsetöö
kujuneb temale peaeesmärgiks ja elu
peaülesandeks, kasvades kutsetööga
kokku nagu üheks tervikuks. Ta täien
dab alaliselt oma kutseoskust, kasuta
des selleks sobivat kirjandust, kursusi
ja muid sobivaid õppeüritusi.

On vale vaade, et vabal ajal eraelus
võib töötaja teha mis ta tahab. Ka
eraelus peab käituma kutse-eetika nõue*
te kohaselt ja mitte end väsitama era
töödega, alkoholiga või muul viisil,
mis jõudlusvõimet kutsetöös nõrgestab.
Kui töötaja saab oma töö eest täit
tasu, siis ta on kohustatud rakendama
tööle oma täie jõu ja oskuse. Tööta
mine puuduliku jõuga või puuduliku
ajaga, tähendab töötasu mitteärateeni
mist. Sellele võib järgneda töötaja
ümberpaigutamine väiksemale töökoha
le, töötasu vähendamine või töölt
koguni vallandamine.

Peale selle hoolas töö mõjub kasva
tavalt ja õilistavalt meie hingeelule.
Mõteldes tööle ja töötades meie harju
me mõtlema ja käituma elujaatavalt,
kus meil pole aega ega huvi näha elu
varjukülgi. Töö annab elule tema mõtte
ja täiuse, kasvatab elurõõmu, tahtejõu
du ja teovõimet, mis loob hingelise
rahulduse. Seevastu töötaolek põhjustab
ja Kasvatab elutühjuse tunnet ja teo
võimetust, hädaldamist ja virisemist

Lühidalt: töö kasvatab ja õilistab,
laiskus lõdvestab.

Kuid kohuse- ja vastutustunne ning
tööhuvi on voorused, mida ei saavuta
ta ainult sellega, et sellest räägitakse
ja seda nõutakse. Teda tuleb kasvatada
töötajaskonna kutselise ettevalmistami
se ja sotsiaalse hooldamisega. Ühistute
juhatusel, äri juhtidel, kaupluste juhata
jad ja muude käitiste juhatajad peab
olema arusaamist, oskust ja võimeid
luua oma käitistes soodus tööõhkkond.
Seda saavutatakse ennekõike õiglase
ja kasvatatud omavahelise käitumisega,
töö õiglase hindamise ja tasumisega
ning töötajaskonna sotsiaalse heaolu
eest hoolitsemisega. Käitise juhatajad
peavad selleks tundma kõigi tööde
tähtsust ja raskust ning peale muu
olema head inimestetundjad.

Tähtsuse omavad ka töötajate oma
vahelised meelelahutused, kui need toi
muvad mõistlikkuse ja sündsuse piirides.

Kõik seda laadi tegurid, kui neid
osatakse ja tahetakse rakendada õigel
ajal ja kohal, mõjuvad soodustavalt
töötajate tööhuvi, ühtekuuluvuse ning
kohuse- ja vastutustunde arenemisele.

J. Kütt
ETK õppe- ja nõuande osak. juh.

Backe läkitus maarahvale

Berl iinl s t, 2. 1. 1944 (DNB). Ober
belehlsleiter Herbert Backe, kelle hooleks
on maaelanikkonna riigiameti kui ka toitluse
ja põllumajanduse riigiministri ja riigi talu
poegadejuhi ülesanded, pöördus aastavahe
tuse puhul saksa maarahva poole järgmise
üleskutsega:

«Saksa maarahvas I
Meil on seljataga töörohke aasta. Sõja

pikkus tingib teie panuse raskuse, sest on
endastmõistetav, et kölk raskused pidid
neljandal sõjaaastal olema kaugelt suure
mad kui esimesel.

Igaüks meist on korduvalt uuesti raken
dunud. Selle miljonitekordse üksiksaavutu
se tulemuseks oli tervikuna ka see, et
kindlustati saksa rahva toitlustamine järg
miseks aastaks.

Minevikus esilekerkinud raskused ületa
site te oma eeskujuliku hoiakuga ja saavu
tustega. On teie kohuseks ja teie auks,
tulla tuleviku ülesannetega olgugi need
nii rasked toime samas vaimus ja sama
fanaatilise hoiaku läbi, millega te paistsite
senini silma.

Mida me teeme, ei sünni mitte meie
isiklikuks hüvanguks, vaid see tuleb ainult
kasuks kogu meie rahvale ja õiglase saksa
asja võidule.

Berliinis, 31. dets. 1943.

H. Baeke
Oberbefeblsleiter ja rligl

talupoegadejuht.

Scapa Flow sangar suri
Naga Berliinist teatatakse, sari hiljuti

peagu 75 aasta vanuses kuulus Scapa Flow
kangelane viitseadmiral Ludvig von Reuter,
keda tabas teel Potsdami raehärrade istun
gile sttdamerabandus.

Ludvig von Reuter oli esimeses Maailma
sõjas ristleja „Derfflingeri* komandandiks
ning sõja lõpul sai ta esimese luureüksuse
ülemjuhatajaks. Pärast relvavaherahu pidi
viitseadmiral Reuter Saksa laevastiku välja
andma Inglismaale. 1918. n. novembris sõi
tiski ta Scapa Flow sadamasse, kus ta upu
tas Saksa sõjalaevastiku, et see ei langeks
vaenlase kätte.

Ludvig voli Reuteri maised jäänused
maeti Bornstadti kalmistule, kus suuradmi
ral Raeder asetas Führeri nimel pärja ta
hauale.

Sardiinia valmistub vastu
hakule

Roomast, 4. 1. (DNB). Naga Cagliarist
teatatakse, avastati anglo-ameerika okupat
sioonivõimude poolt fasbistlik komitee, mis
valmistas ette Sardiinia rahvastiku vastu
hakku võõraste sissetungijate vastu. Sellega
seoses vangistati anglo-ameeriklaste sõja po
litsei poolt juba 14 sardiinlast.

Svend Fleuron 70-aastane
Kopenhaagenist, 4. 1. (DNB) Taa

ni kirjanik Svend Fleuron pühitses täna
oma 70. sünnipäeva. Taani kirjandus austab
teda kui meistrit loomade elu kujutamise
alal. Paljud tema loomabiograafiad on il
munud võõrkeeltes.

Nanking võitleb oopiumi ja
hasartmängude vastu

Nankingist, 3. 1. (DNB). Hiina noo
ruse võitlus viimastel aastatel tõusutendent
si osutava hasartmängude ja oopiumisuitse
tamise vastu jätkub, seejärel kui detsemb
ris leidsid aset avalikud meeleavaldused,
selgitava kirjanduse abil, milles juhitakse
rahva tähelepanu nende pahede läbi tekki
vatele kahjudele.

Informatsiooniministeeriami avaliku arva
mise kujundamise direktor Knangpusheng
juhib ühes artikliteseerias tähelepanu sel
lele, et lõppvõidu saavutamiseks Suur-Ida-
Aasia sõjas on tarvis enne välja juurida
need pahed, mis on inglise ja ameerika
päritolu.

Vilno maleturniir lõppes
Noore eestlase Randviiru tobil esinemine

Viln o s t, 3. 1. (DNB). Vilno jõulutur
niir jõudis lõpule. Esikoha jagasid Waitonis
(Vilno) ja Bergs (Riia) 8,5 punktida. Kol
manda ja neljanda koha jagasid eesti meis
ter Türn ja Skema (Vilno) a 7 p. Viiendaks
tuli 15-aastane õpilane Randviir (Tallinn)
6 p., kuuendaks Arlauskas (Kaunas) 5,5 p.
Järgnesid: Schwarz (Riia) 5 p., Tautvaisas
(Mošeiken), Zwirbulis (Riia) ja Kovalskis
(Vilno) a 4,5 p., Birmanas (Kaunas) 4 p. ja
Liepsnieks (Wainoden) 1 p.

Ürituse lõpuks korraldatud välkturniiri,
milleks olid auhindu annetanud Vilno kut
sekogud ja spordiselts LGFS, võitis 16 osa
võtja juures Randviir (Tallinn) 12 punktiga.
Järgnesid: Selokas (Wilkovišken) 11 p.
Tärn (Tallinn) ja Maseiis (Vilno) a 10 p.



Vahetus kokkupuutes loodusega on sündi

nud Tartu kunstnike uued tööd *

Pilk Tartu kunstiellu ja kunstnike loomingtöhe 1943. a.
Il

Oma tööde rohkusega üllatab meid Jo
kannei Wõerahanau. Sel alal on kind
lasti Tarto rekord tema käes. Suve jooksul
looduses ligi kuuskümmend maastikku vi
neerile kanda» see on ikkagi saavutus» mil
lele harva lähedale jõutakse. Võerahansu
algas oma välisstuüdiumi Ilusal Otepääl ja
Pühajärve lähemas ümbruses, siirdus »ealt
Haanja ja Rõuge kuppelmaastikele ja lõpe
tas kuski idüllilisel Petseri maastikul. Väga
tihe kontakt loodusega möödunud suveperi
oodil on otsetuntavalt lisanud värskeid
sugemeid tema maaiikoloriiti. On siis motiiv
milline tahes, kõigis töödes võib märgata
artistlikku ja hoogsat pintslilöök! looduse
meeleolude pinnale kandmisel, mis juhitud
kindlast vormitundest ja kunstniku natuu
rist. On rõõmustav kuulda, et kunstnikul
on kavatsus mõningaid maastiknetüüde ka
sutada suuremaformaadlliste maalingute val
mistamiseks. Wõerahansu on tuntud üldiselt
ka innuka autoportreede maalijana. Samuti
võib logeda väga õnnestunuiks ka mõnin
gaid tema natüürmorte ja lillegruppe, mis
oma värvi värskuselt ja kompositsioonilt
üllatavad. Figuraalse kompositsiooni alal on
valmimas kunstnikul tellimisele valmistatav
suurem õlimaal «Uudismaaharijad*. Pallase
sügisnäituselt ei võtnud kunstnik kahjuks
osa.

Nooremast generatsioonist päritolev
knnstnik Endel Koks veetis möödunud
suve reichsarbeltsdiensti kutset Saksamaal,
et pintsli ja värvidega jäädvustada muljeid
RAD-i laagrielust. Sellest matkast on kunst
nikul pärit terve hulk etüüde ja visandeid.
Eriliseks katsetuse objektiks näib E. Kõks
valinud olevat monotüüpia menetluse. Silma
paistab samuti eriline huvi figuraalse kom"
posttsiooni vastu ja nagu kunstnik kõneleb,
olevatki temal kavatsus pühenduda nimeta
tud ala uurimisele ja viljelemisele. Kirjuti
se autoril oli võimalus Pallase ruumides
asuvas kunstniku ateljees tutvuneda tema
suurema komposltsfoooni kavandiga ,Tartu
vabastamise" motiividel. Nim. asi näis E.
KOksMl väga südamelähedane olevat, kuna
temal endal Omakaitse ridades tuli osa võtta
Tartu vabastamise operatsioonidest sõja
päevil, Kevadnäitusel oli tema suur teatri
aineline õlimaal »Klaudia MalduÜß balletis
sLulgejärv* haripunktiks, vaatamata sellele,
et see just kriitika eriliseks soosikuks ei
muutunud.

Väga meeldivad on tema etüüdükud
vaikelu kujutlused, interjööi id ja ka lilled,
millised omavad kirgast ja sädelevat värvi
demängu.

Täieliku ülevaate ja läbilõike võis saada
tema aastasest kunstitegevusest, külastades
novembrikuul korraldatud tema tööde
müüginäitust Tartus.

Lõppkokku võttena võib rahuldatuna kons
tateerida, et E. Kõks on tugeva endakrliti-

Kirjutise algus vt. ,J. T.* nr. 150 31.
dets. 1943. a.

kaga noor ja edasipüüdja maalija, kes
tulevikus võib lisada mõndagi väärtuslikku
meie kunsti varasalve.

Snve lõpuosa veetis kunstnik Raaslaval
ja Peipsi ääres, mis ajast on pärit ka käes
olevas nr-is äratoodud reproduktsioon etüüd-
Ukust õlimaalist „Kalurid".

Viimasel paaril aastal on olnud juttu Elmar
Kitsest, kui boorest ja andekast kunstnikust.
Nagu kuulda, olevat ta veetnüd oma suve
Toris, tegeledes maiste murede kõrval va
hetevahel ka pintsli ja värvidega. Oma eel
mise aasta produktsioonist on ta tänavu aga
kaugelt maha jääuud.

Räägitakse, et tal tulnud eelmine aastapäe
va kohta vähemalt üks maastikuetüüd.
Kunsti kevadnäitustel Tallinnas ja Tartus
oli E. Kits üks üllstusmehi, ja arvestades
sügisnäituse väljapanekutega („Juurvilja
müüjad", „Põlenud linn" jne.), paistab, et
tema võimete amplituud aiva avaramaks
paisub. Juba see, et ta omale järjest komp
litseeritumaid ülesandeid lahendada riskib
võtta ja võrdlemisi edukate resultaatidega,
näitab, et kunstnikul ou õnn omada rafi
neeritud loomupärast kunstilist vaistu. See
et muuda palju asja, et mõnikord võib see
kujuneda edvistamiseks ja ande hoolima
tuks pillamiseks.

Mikko Lepo kohta puuduvad lähe
mad teated tema möödunudaastase kuns
tilise tegevuse kohta. Tutvudes näitustel

tema väljapanekutega, võib nautida aga te
ma sihikindlat arengut täiuslikkusele. Tema
pintslilöök on lal ja monumentaalne, ning
mõningates töödes on jõudnud see loomin
guliseks meisterteoseks („Tartu vaade pu
rustatud Kivisillaga").

Rudolf Sepp on tuntud innuka Taa
tu motiivide maalijana ja on andnud sel
ajal oma parima. Tänavuaastases toodan
guaki moodustavad need paremiku mitme
suguptes formaatides. Ta on katsetanud ka
portreed, kusjuures sügisnäitusel esitatud
„Väike Kersti" on kindlasti hästi Õnnes
tunud.

Nigul Bspe on looduses maalinud
suve jooksul paarkümmend maastikku õlis,
millised näitavad kunstnikku püüet, aren
dada oma võimeid meisterlikkusele. Akva
relli käsituses on ta saavutanud juba oina
tuntult kindla seisukoha („Sadam no
vembris").

Omapärase koha Tartu kunstnikkonnas
eyib Eduard Kutsar. Tartu ülikooli
omaaegne kunstiajaloo professor Sten Kar
lipg kirjutas 1940.a. korraldatud Ed. Kut
sari ülevaatenäituse puhul:

,Ed. Kutsar on autodidakt ja on uhke
sellele. Ta ei tunnista ühtegi õpetajat, olgn
gi, et ta nüüd, ligikaudu 20. a. pärast seda,
kui ta hakkaa maailma, käib „Pal!as'es.
Kutsari ateljee mitmesuguste maalingutega,
joonistustega, graafikaga, skulptuuridega,
keraamika ja oma käega lõigatud raamidega.

Ja teisal: maaling on metsik
aed eetii kunsti valdkonnas. Kaunistatud
peenraid ei leidu seal, seevastu tihedaks
kasvanud põõsastikke. Kuid seal leidub
võimsaid, ilusasti kasvanud puid, mis on
murdnud end läbi alumisest vegetatsioonist
ja sirutavad eod taeva vastu. Samuti leidub
seal haruldase värvi ja lõhnaga liili. Need
on, mida peab otsima."

Külastades E. Kutsart ateljeed Tartus,
Hitleri platsi), peab tõepoolest imestama
seda suurt tööde kogu, mis ajajooksul on
valminud, arvestamatagi neid, mis ära
ostetud kunstihuviliste poolt. Baske on
öelda, mis oleks E. Kutsari eelistatuim
motiiv. Kõik looduse meeleolud on leidnud
tõlgi Isuse, olles kord enam kord vähem
õnnestunud. Mis aga kõigil maalidel eriti
silma paistab, on meisterlikult tabatud õhu
perspektiiv taeva osas. Silmapaistev on E.
Kutsar ka portrees. Tema habemikud auto
portreed on laialiselt tuntud.

Suve veetis kunstnik enamuses Tartus,
olles kibedasti tegevuses. Vahetevahel tei
nud ka retki lähemasse Ümbrusse, et tabada
vineerile mõnda ilusat maastikumotiivi.

Tartu graafikutest evib esirinnas kindla
koba ott K ang ilas k i, olgugi, et ta
oludest tingituna viimasel ajal hoopis Viljan
di lähedal maal elutseb ja tegutseb. Vara
jasematest aegadest on ta tuntud raamatute

illustreerijana. Ta on annad terve rea graafi
lisi töid, mis reedavad soliidset tehnika
valdajat, olgu see siis külmnõelas, ofordis
või puugravüüris. Tema viimases ja töödest
ou eriti tähelepanu saavutanud mõningad
žanritööd, nagu „Karjased" jne.

Tartu sügisnäituselt puudus, kuid Viljandis
korraldatud näitusest võttis osa terve rea
töödega. Tänases nr-is esitatud „Sügis*
oforditebnibas on omas lihtsuses siiski
üks meeleolukamaid töid tema loomingust.

Tugevaid edusamme möödunud aasta
jooksul on teinud Rihard Kaljo, kes
on meie graßlikutepere tulevikulootusi.
Tema viimasel näitusel väljapandud graafil
liste tööde kogu on omasuguste seas pari
maid.

Märt Boosma loomingut iseloomus
tab väga ulatuslik mitmekesiste graafiliste
menetluste rakendus ühesuguse oskusega.
Ernst Ti ido töödest jääb samuti meel
div mulje. Kahju vaid, etßomanTimo
th eosel on möödunud aasta võrdlemisi
tagasihoidlikult. Koid mõningad väikesed
lihtsad asjakesed kuivnõela tehnikas tseliu-'
loidil on väga õnnestunud. Endistel aegadel
harrastas kunstnik heade tagajärgedega
skulptuuri, kuid vaetava ateljee puudumisel
pole möödunud aastal nim. alai mainimis
väärseid katseid teinud.

Üldkokkuvõttes võib konstateerida, et
möödunud aasta Tartu kunstnikkonnal on
möödunud enamuses tüsedas loomingulises
meeleolus. Mõningad üksikud, hoogu sattu
nud Varematest edusammudest, on kahjuks
küll käesolevat konjunktuuri kasutades
laskunud massiproduktsioonile, kaotades
mõnikord lähema kontrolli enda üle. Need
on õnneks aga vaid üksikud nähted ja ei
kipn üldmuljet segama.

Elmar Epner.E. Kõks. Kalurid (õli)

Ott Kangitaski. Sugi* (ofort)

Moodsa suurtükiväe „esiisade" äjast

Relv on inimkonna arengns üks kõik
võimsaimaid ja elujõulisimaid tegureid, mis
ei tunne paigal püsi ega taandumist ning
mis ei lase end sulgeda rahvaste ega riiki
de piiridesse. Ta on teatava ajastu tehnilise
võime kindlaim mõõdupuu, mille uuendusi
sõdur tunneb vahenditult «omal nahal."

Sõjanduse tähtsaima leiutise püssi
rohu tarvituselevõtmisega tõukejõuna
algab tulirelvade võidukäik sõjaasjanduses;
algab ka suurtükkide, mida võib pidada vani
maiks lõhkerelviks, ajalugu, ja millede oma-
Särast arengut võime jälgida läbi sajandite,lagu viakerelvade arengulugu algas suurte
sõjamasinatega ja jõudis lõpuks väikese
tinakuuliga sneprini, nii algab tulirelvade
areng suurekaliibrilise, müratekitava ja tuld
paiskava müüsriga, et jõuda miniatuurse
taakurelvani.

Püssirohi ise on leiutatud jnba enne aja
loolist aega kas Hiinas või Indias; igal
jnhnl übea neist, sest mõlemas neist maa
dest leidus snnri ealpeetrilademeid. Kni
Aleksander Suur vallutab Indiat, siis kalla
takse talle kindlustest kaela .pikset ja väl
ku*, mille saladusi tunti Indias juba 1500 a.
e. Kr. Araablased, kes esimestena toovad
tulirelva Euroopasse, tunnevad püssirohtu
.fcdtna lume" nime all, millest võib järeldada
St nad said selle retsepti Hiinast.

Kuni VII saj. p. Kr. tarvitatakse püssi
rohtu sõdades süütamiseks, hiljem ka hä
vitamiseks. Juba aastal 690 tarvitasid muha
meedlased Mekka vallutamisel tuldsülitavaid
relvi ja süütepomme ning 1073. a. kasutab
Ungari kuningas Salomon Belgradi piirami
sel suurt n k k e. A. 1098 kasutavad neid
kreeklased piisalaste vastu. Vanim Euroopas
säilinud suurtükk Augsburgis kannab aasta
arvu 1301

Siit alates võib jälgida pidevat suurtüki
tarvitamist sõdades, selle tehnilist arengut
ja .sõjakäiku* tänapäeva moodsa kaugelas
kekahurini.

Esimesed tr.tiüsrid ja bombardid on raud
sed vaadid lühikese uhmritaolise toruga,
mis suure müra ja raksumisega paiskasid
püssirohu jõul kivikuule. Idee, kasutada
übmrit relvana, arvatakse tekkinud olevat
mõnel keskaegsel alkeemikul, kes tekitas
väävli, sõe ja salpeetri uhmris tampimisel
plahvatuse. Tambi eemalepaiskamist jälgi
des võis tulla mõttele kasutada sama näh
tust sõjaliseks otstarbeks.

Legend arvab selle alkeemiku nimegi
teadval: Bertbold Scbwarz nigromanticus
(mustkunstnik) Berchtoldus Freiburgißt, sün
dinud Kreekamaal. Kuulsas Crecy lahingus
1346. a., kus esimest korda tarvitati suur
tükke vfiliiahingus nimelt kolme ja
mis tOi ungarlastele hiilgava Võidu prants
laste üle, olevat Bertbold ise suuriükimeist
riks olnud.

Andmed esimeste müüsrite suuruses! on
muinasjutulised. .Hull Grete* Gentis (pärast
1430. a.) on 5 meetrit pikk, kaalub 16400 kg,
kaliiber 64 sm, kuulikaal 325 kg. Braunsch
weigi .Laisk Mette* (umbes 1411. a.) on
pronksist, 2,9 m pikk, kaaluga BH2B kg, ka
liiber 76 sm, kuuiikaai 550 kg; müüser Vii
ni arsenalis (14. saj.) on pikk 2,5 m, kalii
ber 88 sm ja kuul 855 kg. 1453. a. tarvitab
Muchammnd II Konstantinoopoli all 122 sm
kaliibriga müüsrit. Maximilian I (1459—1519)
oli kuus nii ruurt bombardi, et neid päevas
suudeti laadida vaid neli korda. Ungarlase
Orbani bombarde jõudsid vedadada vaid 50
paari härgi ja nende ülesseadmiseks (ning
laadimiseks kulus kaks tundi.

Suurtüki tähtsaim osa, loru, pidi olema
vastupanuvõimeline gaasi survele. Kuul pi
di .istuma* tihedasti toru õõnsuses, et gaa
sid ei pääseks kuuli ja toru vahelt välja.
Torud, mis algul olid mõlemast otsast lahti
sed, taoti kas vormi pBat või koostati üksi
kuist raudvarbadest, miile ümber kuumen
datud võrud tõmmati, mis siis jahtudes

kokku tõmbusid. Süüteained pandi toru ta
gumisse ossa, ots suleti kiiluga ja laeng
süüdati hõõguva traadi või iäitme abil toru
pealmisel pinnal olevast august. Umbes a.
1429 Ilmuvad liikuva süütekambriga suur
tükid, ja hiljem, tänu terasel!se püssirohu
tarvituselevõtule, kinnisulatatud tagumise
otsaga eestlaetavad suurtükid.

1492. 8. oli suurtükk juba asetatud ratas
tega lafetile, mis soodustas liikumisekiirust.
Et gaasi mõju suurendada, pikenes torn.
Edasi ehitati tapid, mis võimaldasid kind
lat ja kerget suunamist ning takistasid
tagasi põrget.

Kui kuulus itaalia kondotjeer Trivvetio
1494. a. lausus, et suurtükil pole sõjas min
git tulevikku, et ta on vaid müratekitav
instrument ja kui loomad ning inim«sed
sellega harjuvad, on ta igasuguse tähtsoae
kaotanud siis otse saatusliku vastukaa
luna sellele väitele langes veel samal aastal
Monte Fortino linn Itaalias prantslaste kätte
pärast ühetunnilist pommitamist, tänu just
Ülaltoodud uuendustele.

Kõigest hoolimata jSi suurtükk kuu! 17.
sajandini rohkem keeruliseks müstifikatsi
ooniks kni viimistletud sõjamasinaks, kan
des keskaja alkeemia pitserit. Petrarca ni
metas teda põrgulikuks leiuks, Luther nee
dis ta fira kui saatana relva ja suurtükk
oligi enese läbi löönud. Veidi ,teadusliku
mait* käsitab 1420. a. ilmunud raamat ,Das
Feuerwerkbuch* auurtüki tehnikasse puutu
vaid küsimusi.

Näiteks:
Esimene küsimus: »Kas kuuli paiskab

tuli või (tulest tekkinud) suita välja? Paljud
ütlevad, et tulel on jõud ajada kivi välja.
Mina aga ütlen: suitsul on jõud kiyi välja
ajada. Uks näide: pane selleks vaid veini
klaasi natuke püssirohtu, sule klaas ja süü
ta pulber augukese kaudu põlema, küll sa
siis näed, mis sünnib.*

Teine küsimus: „Kas tõukejõud peitub
saipeetris või väävlis? Mõlemais, ütlen ma.
Kui püsssirohi süüdatakse, läheb väävel

kuumaks, salpeeter jääb aga külmaks. Kuum
ei kannata külma ega külm kuuma ja nad
põrkavad teineteisest eemale.*

Kaheksas küsimus: Millega kivi kuni
nii kõvasti kinni toppida, et snits (gaasid)
välja ei pääseks? Mina ütlen: võta sulatatud
vaha, kasta sellesse lina, keera see köieks
ja topi topisrausga kõvasti knnli ning torn
vahele. Ja tea, mida paremini kivi on topi
tud, seda kaugemale ta lendab.*

Edasi käsitab nimetatud teos loomust ja
harjumusi, mida inimene peab omama, et
saada heaks suurtükimeistriks.

Kokkuvõetult: ts peab austama Jumalat
ja teda rohkem meeles pidama kui tavali
selt üksikud sõjamehed, sest kui ta tegeleb
püssirohu või suurtükiga, siis on tal tegu
oma suurima vaenlase kuradiga. Ta peab
oskama kirjutada ja lugeda, sest muidu ta
ei suudaks meeles pidada asju, mis kuulu
vad selle kunsti juure. Ta peab olema aus
ja sõbralik sõnas ning teos ja hoiduma joo
bumusest. Püssirohuga toimides olgu ta et
tevaatlik, ärgu tarvitagu Südikat ega söögu
mune.

Niisugused olid kaasaegsed vaated ja
õpetused suurtükimeistrile ja nende loomin
gule. Iseloomustav on aga see, et tolleaeg
ne suurtükk kannab juet iga suurtüki meist
ri isiklikku iseloomu ja tahet, sest iga suur
tükimeister valis ise kaliibri oma relvale
ning töötas ta välja oma parimate arusaa
miste kohaselt.

Suurtükk omandas pidevalt suurema
tähtsuse sõjaväljal. Kui Cršcy lahingus
a. 1346 tulistas välilahingus kolm suurtükki,
siis oli nende arv Raveuna lahingus a. 1512
juba iga tuhande mehe kohta neli.

Aastal 1620 võetakse tarvitusele kaliiber,
millega kaob ka suurtükimõõdete individua
listlik iseloom. Ta muutub siit alates mass
tooteks ja areneb ühes tehnika edusammu
dega aste-astmelt tänapäeva.

ÖÖ-LAHING DNJEPRIL

SS-PK. Kogu ümbrus upub pimedusse
ja vaikusse. Ainult lai jõgi voolab vaikselt.
Saabub kesköö. Külmas kaldaliivas lama
vad mehed ja on valvel. Vahetevahel tõs
tab mõni meestest pead, et vaadata pare
male, kus pimeduses kerkib tume metsa
veerg.

Vahetevahel tõuseb siit-sealt laskmise
ragin, mis hiljem jälle vaikib. On tume ja
pime öö. Vahetevahel kuuldub tuulesahinat
kaldal kasvavate lehtpuude lehis. Kalda ta
guses künka varjus, üksuse võitluspaigas
oodatakse virgatsi saabumist.

* *  
Selles rindelõigus teeb jõgi käänaku loo

desse moodustades poolsaare, mille ühest
tipust läheneb sügavale metsale. Samal Ööl
olid samast metsast üllatuslikult tugevad
bandiitide jõud välja ilmunud ja üritanud
tungida poolsaarele, et siin luua sillapead
meie seljataha ja nõuda võimaldada tugeva
matel vaenlase gruppidel maabuda jõe tei
sel kaldal.

Kohe rakendati selle hädaohu likvideeri
miseks vasakule tiivale kaks kompaniid
vastulöögi andmiseks, ja bandiitide jõu
murdmiseks. Pärast vaheldusrikkaid lahin
guid metsas ja öös, puhastati tagala kõige
raskemale tingimustes vaenulikest jõukudest.
Kuid selle vastulöögi peale vaatamata uuen
dasid bandiidid oma katset tungida meie
kallale metsa lõunapoolselt küljelt. Mõle
mad kompaniid pidid tungima sügavale
metsa ohu täielikuks likvideerimiseks.

Samal ajal saadetakse mõlema kompanii
poolt teele vlrgats, kes peab pataljoni võit-
Inspaikn tooma teate võitluste käigust ja
palve toetuse saamiseks. Vlrgats oli selleks
hädaohtlikuks ülesandeks vabatahtlikult mel
dinud ja oli nüüd teel.

Pnn tagant pnn taha liigub ta kiiresti
õiges metsas. Aegajalt peatub ta, et kuula
tada metsa öiseid mõistatusi. Vaiksel! sam
mal tõttab ta edasi. Aegajalt kobab ta va
sakut rinnataskut, milles asub tähtis teade,
paremas käes hoiab ta püstolit. Jälle pea
tub ta. Kuskilt kuuldub nagu tumedaid
samme. Suurima ettevaatusega liigub ta
edasi.

Seal ragisevad kaks-kolm püstolkuulipil
dujat tema peale. Võpatudea peatub ta 
tunneb ennast langevat jahedasse lehestik
ku. Värisev käsi topib verise paberi suhu.
Noored huuled suiguvad, igaveseks...

Pataljoni seisukohtadel on selgesti jälle
kuulda lahingukära metsa sisemusest. Alal
tulistavad kaks-kolm püstolkuulipildujat,
siia vastavad sellele kaks kuulipildujat,
kuuldub püssitule raginat. Siis vaikib jälle
kõik taas.

Nad ootavad ikka veel
tund möödub. Komandöril pole ikka vee
selget ülevaadet võitluste arengust, la tea
vaid ühte, et enamlased olid nihutanud omt
rünnakute raskuspunkt! sinna, kus varem
kõik oli nii rahulik. Seal teeb ta kiiresti
otsuse. Üks löök üksus seab ennast valmi s.
et luua ühendust mõlema kompaniiga.

Need kuus löökrühma meest olid viimas
te nädalate kibedates võitlustes õppinud ja
kogenud, missuguste raskustega on seotud
metsavõitlus. Ettenägemata oma plaani õn
nestumist roomavad mehed ligemale jõe
kaldale ja teisel pool ligemale läbimurde
kohale.

Kuid teadmatult sattuvad nad just äsja
maandunud enamlaste keskele. Kiiresti asu
vad nad võitluste. Nad lebavad pimedas
üksikul kaldatammiall HivakuhjaJ. Kuuli
pildujaga hoiavad nad võitluses metsast
juurde tulevaid vaenlase jõake, teise kuuli
pildujaga hoiavad nad aga pideva tule all
randujaid paate. Bolshevikud olid just äsja
kavatsenud ette võtta suuremat maabumist.
Nüüd jäävad nad jõe teisele kaldale ära
ootavale seisukohale.

Nüüd seadsid kuus löökrühma meest
omad relvad metsaservale, kus ikka ja enam
kugunes uusi jõuke ja järjest valjemaks
muutusid „urää" - hüüded. Nüüd pidid ka
kaks kompaniid alustama oma rünnakut ja
need kuus meest püüdsid nüüd vaba hoida
teed, et nende kamraadid saaksid läbi
tungida metsast omade juurde. Peagt on
kuulda, kuidas elavneb tulevahetus j*
kompaniid jõuavad jõe kaldale, vallutavad
vaenlase poolt äsja loodud sillapea.

*

Ühe liivase jõekalda taga põlvitab ober
sturmführer raskesti haavatud löökrühma
ülema ees verises liivas. Ta hoiab käes
tubli sõjamehe kätt, belle huuled vee?
sosistavad täidetud ülesannet: „Side jalule
seatud. . .a Tummalt ja vaikeelt jääb ta
lamama. Üks kuivanud leht puult lendleb
nende vahel ja langeb liivasele pinnale. .

SOjakirjasaatja Otto Heinrich Moser.

Nälg kummitab Moskvast
Kuivõrd katastroofiline on toitlusolu

kord Nõukogude Liidus, selle kohta
annab kollalt kujuka pildi mõni aeg
tagasi kommunistliku partei häälekand
ja „lzvestija" veergudel ilmunud juht
kiri. Selles ahsstatakse, et kogu täna
vune viljasaak ähvardab hukkuda põl
dudel, sest kolhoosid pole võimelised
teostama vähegi rahuldaval määral ko
ristamistöid. Samuti on ebaõnnestunud
täiel määral viijakoristamiskampaania,
millele algul rajati rohkel määral loo
tusi. Juhtkirja autor toob oma ahasta
va kirjutise põhjendamiseks ka rea
näiteid, milledest toome järgneva väl
javõtte.

„Kurgani oblastis on ikka veel korista
mata ligi pool miljonit bektaar! teravilja.
Umbes 40 prots. viljasaagist Tšeljabinskl
oblastis seisab veel kõrre peal. Suur hulk
vilja on koristamata Kuibõševi ja Saratovi
oblastis ning Kasahstani põhjapoolsetes
osades.

Kui oblastites viljakoristamistöödega
viivitatakse, siis paistab tõenäolisena, et
osa saagist võib jääda lume alla.

Kirovi oblastis on peksmata vilja 700.000
ha. Gorki oblastis 600.000 ha, Razanl oblas
tis 300 000 ha ja nii edasi.

Veelgi masendavam on mahajäämine
viljapeksutöödega Siberi ja Volgaäärsete
oblastite ja kraide piirkonnas."

Selles peegeldub kõige selgemini
N. Liidu tagala praegune pale. Kolhoo
sidest on viidud kõik mehed alates
poisikestest ja lõpetades elatanud va
nakestega kaB siis sõjaväkke või sõja
tööstusse. Neile lisaks on viidud sõja
liste ülesannete täitmiseks ka kõik elu
jõulisemad naisterahvad. Veel alles jää
nud eidekesed ja lapsed ei suuda aga
tulla toime viljakoristamistöödega sel
les ulatuses, et eeloleval talvel saaks
toidetud punaarmee ja tagala elanik
kond. Olukorra selgemaks mõistmiseks
tuleks veel lisada, et kolhoosid on
kaotanud ka kõik oma traktorid. Selle
asemel, et toota uusi, pühendas Nõu
kogude valitsus tähelepanu ainult tan
kide tootmisele, mis aga iga päev hä
vinevad sadade kaupa saksa tõrjerinde
hävitavas tules. Vähe veel sellest, ka
kuidagimoodi kõlblikud traktorite osad
on võetud sõjaväe kasutusse. Kui siis
veel lisada, et ka tehniline tööjõud on
pea viimseni rakendatud aõjaülesanne
te täitmiseks, siis on olukorrast pilt
enamvähem täielik. Kõige selle taga?
järjel peab nüüd viljakoristamine sün
dima isa-isade kombel käsitsi. Missu
guseid tulemusi see aga vähese tööjõu
juures annab, see peaks olema ka sel?
ge igale vähegi mõtlejale inimesele.

Kõige selle tulemusena seisavad
nüüd bolshevikud raskelt lahendatava
toitlusprobleemi ees kuidas korralda
da eeloleval talvel kogu elanikkonna
toitlustamist. Et seda osaltki lahendada,
selleks alustasid nad suvel meeleheitlik
ku rünnakut Ukraina ja Valge Ru
teenia tagasivallutamiseks. Suure hoolK
matusega paisati lahingusse suurecl
tankiüksused ja kiirelt formeeritud
uued diviisid. Määratute pingutuste
tulemusena langes nende valdusse
tagasi osa ihaldatavast territooriumist,
kuid pettumiseks kujunes, et saak sealt
oli juba aegsasti koristatud. Ainumaks
saagiks oli neile vaid see, mida nad
said röövida nende talupoegade isikli
kust viljasaagist, kes jäid saksa vägede
lahkumisel veel paigale.
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Autobusel 3.500 km läbi sõjaaegse Saksamaa

Kaks residentsi Potsdam ja Dresden. Potsdam Preisimaa süda

Üle Haveli pika silla sammume raudtee
jaamast Potsdami sbdalinna poole. Meie
vastas vasakul käel kerkib Linnalossi im-
posantne hoone ning otse meie ees, lossi

. akende all ongi too vana pärnapuu, mille
all Friedrich Suur võttis vastu neid, kes tu
lid tema juurde palvekirjadega.

Potsdami barokkstiilis ehitatud linnaloss
oli Preisi kuningate pääresidentsiks ning
Friedrich Suurgi elas sääl, enne kui ta
ehitas endale Sanssouci palee.

Otse lossi kõrval on praegugi veel sõja
väe harjutusväljak ning täpsa!t nii nagu
suure kuurvürsti ning Friedrich II ajal kõ
lavad sää! praegugi käsklused, lõgieevad
püssilukud ja kajab maa marsisammudest.

Lossi vahetus läheduses kohtame üht
hävitavat mälestussammast, mille sügavaim
•isu alles nüüd, sõjapäevil kõneleb oma
täies selguses. See on ' mälestussammas
kindral Stenben Washingtoni staabiülemale,
kes oli rahvuselt sakslane.

Selle mälestussamba on annetanud tänu
meeles ja sõpruses Saksa keisrile ja saksa
rahvale Ameerika Ühendriikide kongress ja
rahvas. Millise saataseirooniana kõlab see
nüüd, kus ameerika pommilennukid külva
vad hukatust ja surma tolle sama saksa
rahva linnade ja külade kobal kes kinkis
Washingtonile ja ameerika rahvale Stenbeni
näol ühe Ameerika vabadussõja juhi.

Potsdami üheks ajalooliseks ehituseks
on Garnisoni kirik, kus puhkavad ühes
haudvõlvis kõrvuti Friedrich Wilhelm Ija
Friedrich II Suur.

Veel helisevad meie kõrvus Garnisoni
kiriku kellamängu helid, kui astume tollis
ajalool ise° kiriku valgesse sisemusse.

Rahu ajal rippusi<j siin seintel ja sam
mastel ajalooliste Potsdami rügementide
kaalidest ja kjast sõõdud lipud. Nüüd, on
seinad tühjad, kuudes veel ainult tahvleid
1813—1815 aasta sõdade Raudristi kandjate
dimedega. Lipud on rännanud Obuohu eest

kindlamasse kohta. ~
V eel praegugi on see kirik sõjaväe kiri

kuks ning kiriku kooridele pääsevad praegu
gi vaid sõdurid.

Kirikus säilitatakse praegugi veel neid va
nn toole, kus kord istus Friedrich Snnr
ning teised Preisi kuningad, kuningannad
ja kuniDgiikud printsid.

Palju ajalugu, suuri sündmusi ja isikuid
on näinud rolle kiriku müürid. Viimaseks
suuremaks ajaloõltseka sündmuseks, mis toi
mus nende müüride vabel oli vOimu üle
võtmine Adolf Hitleri poolt. Ning juht näi
tab meile kohta, kus seisid siis Riigipresi
dent V. Hindenburg ja Führer Adolf Hitler.

Lahkudes peatume vee! korraks haud-
võlvi ees, kus puhkasid oma sarkofaagides
Friedrich Wilhelm I ja Friedrich Suur.
Nüüd on haudvölv tühi pommide eest
pole kindlad ka sarkofaagid.

Jatkame oma käiku läbi Potsdami vana
eana Sanssoucl pargi poole. Milline rahu
la vaikus valitseb neil tänavail võrreldes
Berliiniga. Potsdam on kerkinud ajal, ku
valitses veel kindel stiilitunne ja kus ilu
meel oli veel rikkumata 19. sajandi histo
ritsismist ja eklektitsismist. Vana Potsdam
majad ja ehitised kõnelevad puhast ja vor
mikindlat 18. sajandi keelt. Võibolla peitub
ehk selle põhjus ka selles, et Potsdam
kerkis suure kuninga Friedrich-II tahtmise
ja kavade järgi. Selle on ehitannd
kokkuhoidlik ja mitte eriti jõukas valitseja
ning rahvas. Seepärast ei valltsegl selle
linna arhitektuuris igavesti püsiv raidkivi,
vaid pudenev tellis ja krohv, kuld just sel
letõttu ongi Potsdam kauniks näiteks, et
ka telliskivi ja krohviga võib luua midagi
kaunist ja jäävalt väärtuslikku.

Üle suure väljaku, mida kaunistab Bran
denburgi värav, mis ehitati 1770 aastal Tra
januee võidukaare eeskujul Roomas, jätka
me oma teekonda.

Äkki tundub meile, nagu ei seisaks me
mitte Potsdamis, vaid kuskil Itaalias. Me
silme ees tõusevad üles heleda taeva poole
ehtsa varakristliku basiilika rahulikud müü
rid. See on rahu kirik, mis ehitati aastail
1845—18p0 varakristliku basiilika stiilis.
Tõeline rahu näib valitsevat nende müüride
vahel ning sammaskäikudes, mis liituvad
kirikuga, kus on leidnud oma viimse puh
kepaiga ka Preisi kuningas Friedrich Wil
helm IV. Kolonnaadi ühest tiivast avaneb
muinasjutulik vaade väikesele tiigile kõrge
te puude all üksiku valge luigega. Seistes
eääl sammaste vahel ning nautides seda
rahu ning sügisest värvide sümfooniat,
unustad tõesti, et viibid Potsdamis, mitte
väga kaugel Läänemerest, ja et kõikjal rin
delt on käimas sõda „bellum omnium
memorabile, quae umquam gesta sint", ko
hutavaim hävitussõda, mida maailm kunagi
on näinud.

Siin Rahtikiriku kolonnaadide all unus-
tad kogu tõelisuse ning kujutled, nagu vii
biksid sa kuskil õndsate hiites, eemal maa
ilma kärast, askeldusist ja kirgedest, ning
aa tundud endale nagu ammusurnud hee
rosena, kes kõnnib teiste õndsate keskel
Elysioni väljadel. r

Kuid illusioon puruneb kohe ning Sa
pead jätkama oma matka. Otse Rahukiriku
kõrval asub marmorne kaunis mausoleum,
kus puhkavad valgest itaalia marmorist
sarkofaagides õnnetu keiser Friedrich 111 ja
terve tema perekond.

Nttöd astume me kaunisse, tuhandele
sfigisvärves sädelevasse ja helkivasse Laus
souci parki. Läbi laiade puiesteede, kõrgete
puudekroonide all jalutame mööda avarat
parki, mida ehivad loendamatud raidkujud
ja kus kasvavad vist peagu kõik puuliigid,
mis taluvad Põhja-Saksamaa meie karmist
ilmastikust palju pehmemat ja leebemat
kliimat.

Siin võime näha kõiki neid -puid, mis
kasvavad meie bodumaaigi ning paljusid
liike, mis ei talu meie karmi talve. Too
legendaarne jugapuu, millest boolis räägi
takse igale eesti koolipoisile, et seda leidub
meil veel vaid Saare- ja Hiiumaal ning mida
väga vähesed meist on näinud kodumaal,
kasvab siin pargis ilusaks toredaks puuks,
mille lamedad mustroheiised okkad on sün
geks kontrastiks kõikvõimalike lehtpuude
sügisvärvideß kirendavale lehestikule.

Suur ja mitmepalgeline on see park:
puudesalu.i, kus hüppavad oravad, vaheldu
vad väikeste lagendikega ning väikesed tii
gid ning kanalid aitavad veelgi tõsta selle
pargi looduslikku kaunidust.

Üllatusega võisime kogeda, et kanaleis
ja tiikides ujusid luikede kõrval ka mets

/pardid ja nimelt sinikaelad, meil Eestiaki
hästituntud pardiliik, keda loetakse meie
kodupardi metsikuks esivanemaks.

Oleme jõudnud Uue Palee juurde, mis
ehitati saksa barokiajastul aastail 1763—1769.
Paleed, mille fassaadi pikkus 215 m ja mil
les leidub üle 200 toa, kroonib antiikne
kuppel kolme kullatud graatsiaga, kes hoia
vad krooni. Nende kolme graatsia kohta
jutustatakse, et Friedrich Suur olevat tähen
danud, et need knjntavad tema kolme suu
rimat vaenlast, nimelt Austria keierinnat
Maria Theresiat, Vene kelsrinnat Katharina
II ja Louis XV armukest markiis Pompa
dour'i.

Lossi kaunistavad . loendamatud raidku
jud, ning kogu ehitistekompleks koos lossi
taga asuvate kõrvalhoonete n. n. Commnns'i
dega moodustab suurepäraselt liigendatud
arhitektoonilise terviku.

Nüüd pöördume tagasi, et külastada ka
Sanssoucl paleed, mille Friedrich Suur ehi
tas endale ja milles ta alati ise taotses pea
tuda.

Kõnnime jälle läbi suure ja jumaliku
pargi, möödume antiiksest ümmartetopllst,
kuhu on maetud Saksa viimane keisrinna

Angnsta Victoria ja jõname lõpuks Lanssonci
palee juurde. Kõrged astmelised terrassid
viivad üles palee juurde, kust avaneb avar
ja suurepärane vaade ees laiuvale möõima
tule pargile. Väike on see palee, kuid ehi
tatud maitsekalt ja ehtsa kunstitundega.
Suure ja hiilgava Versailles* mõju ulatus
üle kogu Euroopa kontinendi ja viljastas
kogu Kesk-Euroopa arhitektuuri ka idapoole
Reini ja Elbet.

Ühtlane ja rahulik on Saussouci fassaad
võrreldes Uue, Paleega, kõik on siin tagasi
hoidlikum ja vähem barokselt Ülevoolav.
Ning Seepärast ehk tnndub see palee armsa
mana ja südamelähedasemana kui suurejoo
nelisem ja pillavam Uus Palee:

Palju ajalugu ümbritseb seda hoonet
ning, praegugi veel nagu hõljuks tema ko
hal Preisimaa suure kuninga Friedrich II
vari.

Me külastame ka kohta otse lossi kürval,
kuhu Friedrich Suur oli lasknud ehitada
endale haudvõlvi oma lemmikkoerte hauda
de kõrvale. Nagu teame, ei täitnud tema
järglane seda soovi, ning ta maeti Potsdami
garnisonikirikusse, Friedrich Wilhelm I kõr
vale.

Sanßeonci paleel leidub kuldne päälkiri
SANS, SOUCI. Selle asjatu koma kohta ole
vat > Friedrich Suur tähendanud, et lossi
vasakus tiivas (kus tema ise elas) asub
mure (sottci) kuna paremas tiivas (kns asus
õukond) ei olevat seda. Tähendab jn lossi
prantsuskeelne nimi Sanssouci ilma mureta
olekut.

Mitte kaugel Sanssouci paleest asub aja
looline veski, mida Friedrich Snur paled ja
pargi rajamisel tahtis omandada, ja pakkus
selle eest möldrile kõrget hinda. Kui möl
der aga mingi hinna eest ei tahtnud oma
veskit müüa, tähendas ostuvahendaja, kas
mölder siis ei karda, et kuningas võib selle
veski talt siiski ära võtta. Selle pääle vas
tas mölder: Jah, siis küll, kui Berliinis
enam seadusi ei ole! 

Need anekdoodid iseloomustavad, kui
populaarne on Friedrich II olnud rahva
hulgas ja seepärast mõistamegi, millist täht
sust evib Potsdam saksa rahva mälestusis.
Siit Potsdamist kasvas õieti välja Saksa
riik, siin loodi need ajaloolised ja psühho
loogilised eeldused, mis võimaldasid hiljem
kogu saksa rahva ühendamist ühte riiki.

Me külaskäik Potsdami lõpeb. Lahkume
toredast pargist, kus sesk-Euroopa oktoober

Friedrich Suure poolt ehitatud Sanssouci loss Potsdamis

Endine katoliku õuekirik Dresdenis

HOIA RONKJuhanson Liivimaalt ja

tsaar Aleksander 111

On teataval moel hädaohtlik sorida
vanus pabereis. Neid on seal mõni
aastast 1900, teine koguni veel vare
mast ajast ja siis jääd nende juure
peatuma, hakkad lugema, vajud mõt
teis ammu kadunud minevikku ega
jõua enam kuidagi tarviliku tõÖ juure.

Nii sattus mulle pihku saksakeelne
katkend sellest, kuidas Juhanson Liivi
maalt käis keiser Aleksander 111 juu
res külas. Tumedalt mäletan, et keegi
mulle oli saatnud selle 100 puhtas
maakeeles. Aga polnud vist parajat
ruumi ega parajat lehte käepärast, ei
saanud sel või teisel põhjusel anda
seda lõbusat asjakest ladumiseks, kuid
küllap tekkis mingi võimalus teda ka
sutada saksa keeles. Ja ma olen siis
alustanud oma tolleaegses käekirjas 
käekirjad muutuvad ajaga ja aren
guga tõlkimist saksasse. Nüüd siis
tuleb Juhanson! jutt uuesti tagasi tõl
kida, natuke vahest kohendada, et ta
mitte hoopiski Kaduma ei läheks. Lõpp
tal puudub niikuinii, aga selle täien
dan hämarast mälust. Ja las nüüd
Juhanson jutustab ise:

„01ete ikka kuramuse poisid olnud
küll, seda ei saa salata, lohkusite pu
naseid nii, et aina tolmas, tuuseldasite
Võnnus, Riias ja Kuramaa JakobstaŽftis,
nii et vana süda väriseb rõõmust, kui
teid kuulata. Las aga ka mina jutustan
midagi, kuigi teisest aegadest ja teis
test inimestest.

Nii-siie: ka mind pügati aastal 1883
nekrutiks. Ja kuna ma olin tugev
poiss, oma kuus jalga ja neli tolli pikk,
pisteti mind kohe kaardi väkke ja ma
hutati kõige esimesse Preobrašenski
polku. Mis ma teid aga tolleaegse sol
daniteenistuse juttudega ikkagi vae
van aga kui õnnis Aleksander 111
mind jälle koju laskis, alles siis mär
kasin, et oli ikka ränk aeg olnud küll.

Lahtilaskmise päeval, kui mõtlesin
mundri igaveseks maha panna, näen

ma äkki veltveeblit jaoülemaga minu
poole jooksmas. Vehivad kätega, nae
ravad kuidagi ärevuses ja jobisevad
ühtelugu tvarets ja tvarets, mis tähen
dab eesti keeles palee. Ülemuse kan
nul kihutab rügemendi habemeajaja ja
lööb seebinapas pintsliga vahtu. Tema
taga sörgib üks teine soldat ja teritab
habemenuga peopesas. Kaptenarmus vi
hub kõige parema mundriga ligi ja veel
üks aukandja tassid kolm paari saapaid.

Vaevalt olid põsed mul paljaks ae
tud, vurrud kangeks ja püsti viksi tud,
kui algas üldine vurhvi viskamine. Kui
viimane nööp oli õigele kohale sirgel
datud, vajus ähkides ja puhkides veel
pataljoniülem sisse. Takseeris mind
eest ja tagant, katsus käega, kas rihm
ka ilusasti trammilt on kõhu ümber
ja ütles siis väriseva häälega: „S Bo
gom''. See tähendab: „Jumal aidaku
sind!" Ja siis ma sõitsin veltjäägriga,
keda mulle järele oli saadetud, Talve
paleesse, nii et aina tolmas. Aegamöö
da, teel alles taipasin, et keiser mu
enda juure oli kutsunud. Mispärast,
sellest ei saanud ma kuidagi aru.

Kui me vahtkonnast mööda olime,
juhatati mind keisri tuppa.

Aleksander istus parajasti pehmel
tugitoolil, sigar suus ja kõigutas üht
jalga. Mina seisin muidugi smirna. Kui
ma tavaliBt«sdrovo" olin kuulnud ja
oma «straavije šelaavije vaasse peraa
torskje liitsestvo" täiest kõrist välja
olin põrutanud, käskis tsaar mantli
maha ajada ja siis istet võtta.

Te noored kutsikad ju vene keelt
ei mõista «sdrovo" on tervitus ja
minu vastus tähendab «soovin tervist
teie keisrilikule kõrgusele."

Ma siis istusin ja ei uskunud
oma kõrvul Sest vanamees kõneles
veel paremat maakeelt kui mina!

«Noh Juhanson —" alustas keiser:
«Kõigepealt ole sa terve oma ustava
jo tubli teenimise eest. Olen ammugi

juba märganud, et oled valus mees. Ja
ma ei unusta ka seda, et oled kogu
kaardiväes kõige osavam püssilaskja.
Kui sa siis nüüd koju jõuad, siis ter
vita minu poolt vallavanemat ja Ütle
talle, et linu ei tohi mitte enam käsit
si ropsida! see raske tõö rikub käed
ja noorte meeste tervist väga ja karta
on, et ma teie kandist üldse enam
häid püss! mehi ei saa."

Ajasime veel veidi juttu liiga vara
jasest külmast ja turuhindadest ning
kui mul mantel juba selga oli aetud
ja mütsi käes hoidsin, küsis keiser,
kas ma mitte mõnda rohtu sisemiste
valude vastu ei tea.

Mida võisin ma siis muud soovita
da kui sedasama rohtu, mida mul tol
ajal juba surnud isa alati oli tarvita
nud. Ma siis andsin nõu kõhtu tükati
ja tärpentini seguga sisse määrida ja
pipranapsi juua.

Jumalaga jättes ütles keiser veel,
et astugu ma kui mul Peterburis asja
on ja aega, kord jälle tema poole sisse.

Mitu korda olin ma selle üle pead
murdnud, kust pagan see Aleksander
nii hea eesti keele oli võtnud. Alles
siis, kui ma kuulsin, et ta juba väike
se poisina suve alati Haapsalus mööda
oli saatnud ja et „SakalaK Jakobson
keisri lelle ühe tütre kodukooliõpeta
jaks oli olnud, hakkasin taipama. Mui
dugi käis keiser ju ka lelle pool külas
ja sellest kõigest see keeleõppimine tu
ligi.

Hiljem, kui käisin kord Peterburis,
kuulsin veel, et nende kahe suure mehe
vahel kõva sõprus oli siginenud, aga
see oli siis jälle katkenud. Muidugi
ühe ja sellesama tüdruku pärast."

Niikaugele ulatub leitud käsikiri.
Paraku ei mäleta ma sellest, kuidas
lugu edasi läks, mitte palju. Kindel on
vaid, et Juhanson Liivimaalt end Pe
terburi Talvepalees hiljem päris kodus
tundis, keisri prouaga laba jala valssi las
kis ja tsaariga paksude kapsaste alla
vägevalt viina viskas.

Jõulukülaskäik eesti lendureile

Põhja lõigus võitlevad eesti lennuüksuse lendurid on kõik Raud
risti kavalerid

Ohe lennukooli ülema lahkel kutsel
teostasid ajakirjanduse esindajad seal tee
nistnsolevateie eesti lenduritele jõuluks
külaskäigu. Külalised tutvusid paari päeva
kestel meie lendurite elu ja tegevusega,
mis on vastutusrikas ent samal ujal ka hu
vitav.

Vaatamata sellele, et astusime sihtjaa
mas rongilt maha varastel hommikutundi
del, juba märkasime Õhus mitmeid lennu
keid, millised, nagu hiljem selgus, teostasid
harjutoslende. Lühike autosõit ja olimegi
lennukoolis.

Meie tähelpanu paelus lennukooli enne
kõike eeskujulik distsipliin, kord ja puhtus.
Kõikjal võis näha vilgast ja sihiteaduslik
ku liiklemist, head meeleolu ja tööindu.
Vfiljaspoolt sissesõitnud leiavad endale siin
südamliku vastuvõtu.

Lennukooli ülemaks on major ja Raud
risti kavaler E., kes üheaegselt hea välja
õppe organiseerijana on ka vapper pommi
tuslendur. Noorte lendurite otsesteks väi
jaõpetajaiks on eestiaegsed lendurohvit
serid.

Ilmselt oli näha, et kõik valmistusid
õhtuseks koosviibimiseks. Jõuluõhtu
koosviibimine toimus meeskonna söö
gisaalis. Kooliülem, läti-lendur-ohvitse
ride delegatsioon ja külaliste saabumi
sel oli moeskohd juba kohal ja lauad
kaetud.

Kooliülem omas sõnavõtus ütles tun
nustavaid sõnu eesti lendurite tegevuse
üle idarindel. Ta loodab, et varsti koo
list lahkuv uus eesti lendurite lend
jätkab oma ülesannete täitmist samas
vaimus.

Sellele järgnesid mitmesugused muu
sikalised ettekanded eesti. lendur-Õpilas
telt. Erilise aplausi osaliseks sai eest
lastest laulukoor kapten Reebsi juhti
misel. Ettekantavaid isamaalisi laule
tuli peagu kõik korrata.

Keset meeleolukat omavahelist vest
lust tegi kooliülem teatavaks rõõmsa
üllatuse. Saksa õhujõudude ülemjuha
tuse otsusega kõrgendatakse mõned
eesti lendur-leitnandid ülemleitnantiteks.
Peale selle kõrgendati veel hulk len
dur-õpilasi lendur-allohvitserideks.

Meil oli võimalus vestelda õhtulauas
värske ttlem-leitnant Napaga. Ta on Üks
meie tublimaid lahinglendurid. Hooli
mata oma noorusest, on ta juba prae
gu I klassi Raudristi ja lahingulennu
märgi kullas omanik, mille saamiseks
tuleb sooritada vähemalt 110 vaenu
lendu.

Ülem-leitnant Martin Napa lõpetas

puistab oma värviküllaseid andeid nii puu
de säravasse lehestikku kui ka sügisesele
kähisevale murule.

Meie meelisse jääb aga elama haarav
mälestus Hohenzollnerite suurejoonelisest
residentsist.

Tõustes uuesti jaama, et pöörduda tagasi
Berliini, poeb südamesse nagu mingi kahju
tunne lahkuda sellest kausist, rohelusse
uppuvast ja selgepiirdelisest linnast ja kus
kil kaugel südamesopis hämardub nagu
mingi kauge aimus, et meie vana Tartu
võiks kord kujuneda sellaseks linnaks, kui
vaid leidub sügavalt kultuuriline kunstitead
lik ja tugev tahe, kes suudab selle linna
taasrajamist jnbtida ühtse kindla ja selgepiir
delise kava alusel.

eesti lennukooli 1937.a. ja ohvitseride
klassi 1940. a. Võitles 1941. a. suvel
metsavennana vaenlaste vastu. Saksa
lennuväkke astus 1942, a. Teostas ku
ni viimase ajani öiseid pommituslende
idarindel, praegu on ühes lennukoolis
eesti noorte sõjaväe-lendurite õpetajaks.
Ta on sooritanud ligemale 150 öist
vaenu lend u enamlaste vastu.

Möödunud augustikuul tuli Napal
ühel vaenulennul üle elada ärevaid
hetki, mis aga õnneks siiski lõppesid
hästi. Olukord rindel nõudis, et tuli
startida ka pilvisel ööl. „Startisin ja
võtsin rinde kohal nõuetava kõrguse.
Pommid alla ja siis tagasi. Kuid tagasi
lennul sattusin pilve, milles on peagu
võimatu orienteeruda. Isegi seda on
raske määritleda, kas lendad pea või
jalad allpool. Kaks katset masinat põd
rata ebaõnnestusid, kurss näitas ikka
„isakese Stalini" poole. Alles kolmas
katse tõi pääsmise olin leidnud õige
lennusuuna omade juurde. Maandusin
õnnelikult oma aerodroomil.*

õnn oli kogu aeg eesti lenduritega,
neil ei olnud ühtegi kaotust. Eesti len
nuüksuse lahinguteeneid hinnati kõr
gelt Saksa õhujõudude ülemjuhatuse
poolt kõik üksuse lendurid said II
klassi Raudristid. Peale selle anti veel
kapten V. Reilile, ülem leitnant Napa'le
ja ülemveebei Rae'le I klassi Raudristid

Vahepeal oli lauale ilmunud grokk,
mis tõstis veelgi meeste meeleolu. Alles
hilja õhtul lõppes meeleolukas jõulu
õhtu koosviibimine. Üheaegselt mindi
puhkama kasarmutesse, et alustada
järgmisel hommikul uue jõuga väljaõp
pe tööd.

Lennuharjutused aerodroomid algavad
juba varahommikul. Kogu aeg võib
kuulda mootorite põrinat, maandumise
le järgnevad kohe uued stardid. Põne
vusega ootavad lendurõpilased oma
järge, eriti aga seda tundi, mil võidak
se õhku tõusta ilma instruktorita, et
leostada oma esimest soololendu.

Lendurõpilased on kõik katsetatud
ja füüsiliselt tugevad mehed. Eriliselt
hästi sooritasid mõned eesti lendurõpi
lased kõrguslennu katse, milles tuli
hingata sellist hõredat Õhku, mis asub
7,5 km. kõrguses. Tavaliselt suudetakse
selles hapnikuvaeses õhkkonnas vastu
panna 2 minutit, eestlased ületasid aga
selle aja viiekordselt. Arstlik komisjon
nimetas seda „kolossaalseks vastupa
nuks".

õpilased ise aerodroomil on taia
ülemeelikust. Lennuvarustusele ja isegi
masinatele on pandud 
nimed. Nii nimetatakse karvast lennu
kombineed kinokoera järele „Plutoks",
lennukeid KJNI „Kihhotiks* ja NANP

õhtupoolikul tutvusime meie lendu
rite eriliselt seadistatud töökojaga. Siin
valmistasid nad enne jõulusid oma pe
rekondadele ja lastele kaunistus- ja
mänguesemeid. Kuid on valmistatud
ka kunstiväärtusega esemeid, mille eest
saadi kõrgemate staapide tunnustus.

Nii kadusid tunnid märkamatult.
Saabus aeg, mil tuli jätta jumalaga

kelle hulgas oli veedetud hulk
meeldivaid tunde. Järgmisel hommikul
olime jälle tagasisõidul Tallinna suunas.

Filatelistid olid koos
Tallinna Filatelistide Seltsi ümber koon

dunud filatelistid tähistasid 30. dets. oma
vahelise koosviibimisega aastavahetust.
Nagu selgus, on aasta jooksul ilmunud käi
bele rida uusi postmarkisid, samuti on
möödunud aasta vältel teostatud rida fila
telistlikke uurimistöid, eriti just 1941. aas
tal ilmunud kohalikkude väljaannete alal.
Ka Tallinna Filatelistide Seltsi liikmed on
sei alal mõndagi korda saatnud. Saabuvalt
1944. aastalt loodavad filatelistid, et see
muude postmargi uudiste kõrval toob ha
Eesti Leegioni erimärgid, nii naga need
on Hollandi, Flaami, Vallooni jt. leegioni
de!.

2500 talu elektrifitseeritud
Tehnikadirektooriumi kaudu teosta

tav talumajapidamiste elektrifitseerimi
ne on hoolimata sõjaolukorrast arene
nud seni pidevalt. Nende talumajapida
miste arv, kus elektriseadmete ehitami
ne Tehnikadirektooriumi abiga on vii
dud lõpule, ulatub umbes 255-ni. Vii
masel ajal on elektriühistute arv kas
vanud 219-le ja elektriseadmete ehita
miseks on antud umbes 4300 luba.
Üle maa on elektrifitseeritud ligemale
2500 majapidamist.

Villa normi täitmise tähtaega
pikendati

TurukorraldusvaMtsuse poolt on teh
tud korraldus, 1943. a. sügispöe villa
normi äraandmise tähtpäeva pikenda
miseks kuni 31. jaanuarini 1944. a.,
kusjuures seniseks tähtajaks oli 31. dets.
1943. a.

Tähtaja edasilükkamist põhjustas
asjaolu, et paljud talupidajad said tehni
listel põhjustel liiga hilja kätte 1943. a.
sügispõe villa müügikohustusteated, mis
tõttu neil ei oleks osutunud võimali
kuks viltanormi õigeaegselt täita.
JÄRVA TEATAJA Nr. 2
Neljapäeval, 6. jaanuaril 1944. a. Lhk. 3.



Gangster lendur id mõtvaühingu märgi all

Churchill õnnitles ja Canterbury peapiiskop avaldas heameelt tsiviilelanike mõrvamise üle

Berliin, (DNB) kõrvalolev pilt ku
lutab Ameerika lendurit HeonlhD.
Williamsit, kes on sündinud 16, mail
1922. a. ning pärineb Põhja-Caroiinast.
Ta kuulub vaenlase terrorilendurite hul
ka, kes heidavad oma pommid naiste
le ja lastele ning Saksa linnade elamu
kvartaalidele. Eskadrill, kuhu kuulus
tema masin, üks Boeing-Fortress II 
kannab ametliku nimetusena „Murder
Incorporation", mis tähendab eestikeel
ses tõlkes „mõrvaühing*. Seda nime
tust kannab ühtlasi iga meeskonnaliige
suurte tähtedega lennuväe vormi taga
küljel Ameerika tunnusmärkide peal.
Sama pealkiri seisis ka allatulistatud
lennukil.

Nagu sõjavang Williams ülekuula
misel seletas, kannavad ka teised ük
sused ja meeskonnad selliseid nimetu
si, mis on võetud gangsterlargoost. Ju
ba Ameerika lenduri Williams! näoil
me laseb oletada, et mitte üksi nime
4used, vaid et ka meeskonnad pärine
vad Chikago allmaailmast.

Stok h o I tn. (DNB) Londoni ja USA
ajakirjandus näib tundvat sellest suurt mõ
nu, kui ta jultunud küünilisusega kirjeldab
kaitsetute saksa naiste, laste ja raukade
vastu teostatud terrorirünuakuid. Nii teatab
Reuter mõuutundega ja uhkustades, et vii--
maseil rünuakuil olevat jäile heidetud nii
nimetatud »eiamukvartaalide-purustajaid',
mille all mõeldakse neid pomme, millega
mõrvatakse Saksa tsiviilelanikkonda.

Sama küünilisusega ja vastiku teeskluse
ga seletab Üks USA ajakirjanik, et USA ei
taha mitte „hävitada süütute tsiviilisikute
elu", vaid „päästa oma isade, poegade, abi
kaasade ja vendade elu*, ja seepärast ei
saa olla kaastunnet Berliini halisemiste suh
tes. Nähtavasti on USA ajakirjanikud hal
vasti informeeritud, sest nii Berliinis kni
ka teistes Õhurünnakuist tabatud linnades
ei häiiseta, vaid nende inimeste südamed
on täidetud hõõguvast vihast, mis kord
pääseb vallale.

Ei ole sugugi üllatav, kui sellest küüni
lisuse koorist tõstab oma häält ka Chur
chill, kes oma õhu ministri kandu saatis
õnnesoove mõrvagangstereile Bsrliini ja
Leipzigi massimõrvade eest.

Pärast Churchiili õnnitlust õhugangste
reile võttis sõna ka Canterbury peapiiskop,
kes Londoni ringhäälingus seletas: „Me
kuuleme ja loeme peaegu iga päev hävitus-

Nõnda alatiselt võideldes oma olemas
olu eest liivi naine ei oie saanud mõelda
oma laste koolitamisele. Viimasel ajal mõ
ned koolitasid omi lapsi riigi kaasabil. Kui
Maailmasõja järel Liivi raunas liikus soome
ja eesti teadusemehi, siis ärkas ka seltsielu.
Liivi naised noored ja vanad, võtsid siis
osa seltsielust ja laulsid kooris.

Aga kui liivi naisel oleks võimalus va
hetada oma maa ja valged, > kehvad liiva
luited võõra maa rikkuste vastu, ta ei teeks
seda mingil tingimusel. Teda tõmbab enda
poole lainete loksumine ja kuuskede kohin
kodurannas.

Meie südameil täieks siinses elus milles
segi võimsalt kiinduda, ennekui õnnelikud
oleme. Kiindumuse tekkimine eeldab usta
vust. See on rikka ja viljakaks kujuneva
elu põhitingimus!. Kaunimaid kiindumusi
on kiindumus oma isamaasse ja emakeeles
sy. Liivi naine on kiindunud oma isamaasse,
tal tuleb kiinduda ka oma emakeelesse ja
austada seda. Aga kurbusega peab ütlema,
et tänapäeva liivi naine-ema ei oie oma
esivanemate ega oma ema vääriline. Ema
on talle õpetanud kõike: töid, käsitöid, ku
dumist, mitmesuguseid häid kombeid, oma
emakeelt. Kõike on tänapäeva naine ocna
emalt õppinud peale oma emakeele
austamist. Ta ei õpeta oma lastele esimesi
eõnu emakeeles, ei laula talle hällilaule
liivi keeli. Seetõttu liivi keel hakkab , üha
enam kaduma, mille põhjuseks on tänapäe
va liivi ema ise, osalt, võib Mõelda, aga ka
ümbruse olusuhted.

õnnistatud olgu vana, hallipäine liivi
naine, ema, õnnistatud tema tööst kõvad
käed ja need teed, mida mööda ta on kul
genud. Kõrgele lehvigu Liivi rannal roheli
ne-valge-sinine lipp, meie vanaemade auks,
kes on varjanud kalleimat, miile vanem
põlv on jätnud temale pärandiks isamaa
armastust ja oma emakeelt. Selline kiindu
mus ja ustavus on austusevftäriline.

Hilda Cerbach.

tööst, mida meie pommituslennukid tekita
vad. See on endastmõistetav, et tunneme
selle üle rahuldust."

See iseloomustab inglise vaimulike va
lelikkust ja' moraalset langust, kes hinge
karjase maski taga agiteerivad sõja- ja mõr
vaässitajatena.

Liivi naine

MEIE KAASTÖÖLISELT LII VIST

Kuramaa põhjarannikul, kus Läänemere
veed päev päevalt uhuvad oma laineid he
levalgete iiivaluldete vastu, kus igivanad
männid võitlevad kevad- ja sügistormidega,
elab väitte liivi rahvas. Siin; valgete liiva
luidete keskel, lainete laulus ja kuuskede
kohinas, on sündinud liivi naine-ema.
Tema kõigist kõrgeim ja pühim kohustus
on olnud kasvatada auväärseid lapsi 
liivi rahva poegi ja neidusid, ja hoida ja
säilitada seda, mis tema esivanemail Tou
olnud väärtuslik ja püha oma emakeelt
ja rahva kombeid. Iga rahva hing on tema
omakeel ja rahva kombed. Nende aarete
hoidjad ja säilitajad ou oma rahva auväär
semaid poegi ja tütreid. Selline on olnud
ka endise aja liivi naine-ema. Liivi kee
les ta õpetas esimesi sõnu oma lastele, lau
lis neile hällilaule, rauretuudidel neid liivi
keeles lohutas. Kaunemaid soove ja õpetusi
ta oma lastele audis, fet nende 5 südamed
avaneksid kõigele, mis ou hea, ilus ja püha.
Pühapäeviti ja pidupäevadel ta riietas neid
puhtaisse riietesse ja õpetas neid hardus
hetkile ja sellega tundma ka Igavest Val
gust. Liivi keeles ta õnnistas neid eluteele
saates.

Lii vi naine on raskeid päevi kogenud.
Kehvema perekonna alles 14 aastane tütar
võeti vägivaldselt oma kodust ja saadeti
leeri, et selle järele'Võiks saata peremehe
või pastori juurde teenijaks. Nii ta juba noo
rena sai tunda eluraskusi. Töö ja mured
olid ta elukaaslast. Elu esimene osa kulus
ema juures, teine võõra juures, kolmas 
enda elus. Selles ta oli õige kaaslane ja
abiline oma mehele. Peeruvalgel ja hiljem
õlilambi valgusel kedrata heietati, kangaid
ja võrke -kujuti, vokkide rattad vurisesid,
lauluviisid helisesid. Lapsed õppisid lugema
või kuulatasid ahju veerel istudes vanaema
jutustusi endisist meresõitjaist, nende ras
keist katsumusist meredel ja muinasjutte
mere emast, kui hää ja abivalmis ta on
mõnikord.

Tuleb mainida, et vanad liivi emad on ol
nud hääd jutustajad. Mitmeil neist on olnud õi
ge suur muistendite ja jutustuste kogu. Ka
minu vanaema teab jutustada imelikke
muistendeid ja jutustusi ning juhtumusi endis
aja liivlaste elust.

Tänapäeva liivi ema elu on samuti ras
ke tööd ja askeldust varahommikust
alates hilisõhtuni. Tihti astub ta mitu kor
da päevas mööda valget, pehmet teed ran
da ja tagasi. Seal ta vaatab sädelevat
merepinda ja ootab oma meest või poega,
keda ta sinna juba ööpimeduses saatis.
Kui ta lõpuks näeb neid söudmas ranna äärde,
jookseb ta vastu aitama. Rõõm sädeleb kõi
gi silpiist, kui mereema on olnud helde,
aga lugematud on korrad, mil liivi mees ja
naine astuvad koju mureliku näoga. Naise
suurim töö oa kalade puhastus ja suitseta
mine. Siia on kogu küla suitsu täis. See on
raske, silmi ja kopsusid kurnav töö.

Igal nädalal, kesknädala hommikul, ko
gu küla ärkab askeldusls. Akendes vilguvad
tuled, mis jutustavad sellest, et igas peres
valmistatakse 20—30 km pikale, väsitavale
retkele. Pikad matkajate rivid kulgevad
ööpimeduses läbi sünge metsa Uha kauge
male sisemaale. Need on liivi naised, kes
sõidavad laadale kalu müüma. Sellised mat
kad on veel raskemad sügiskülmade tuul
tega. Vahel ootab matkajaid ees suur pet
tumus, kui ei ole ostjaid. Kodus ootavad
lapsed oma ema, ootavad saia ja valget
särki. Rõömsameeli nad jooksevad emale
vastu, kurbadena astuvad tuppa. Mil viisil
oleks ema võinud oma lastele midagi han
kida ?

Vabadussõjas langenute mälestus
märgi püstitamise komitee valis

juhatuse
Neljapäeval, 30. detsembril pidas Paide

rahvamajas oma peakoosoleku Vabadussõjas
Langenud Järvamaa Kangelaste Mälestus
märgi Püstitamise Komitee. Toimunud koos
olekul valiti komitee juhatusse H Leeman,
P. Naaris, H. Rünne, R. Laane ja O. Laube.

„Õnne kõvertee" Retlas
Neljapäeval, 6. jaanuaril korraldab

Eetla Rahvaraamatukoguselts Retla alg
kooli ruumes peo õhtu, mille kavas ko
halike näitehuviliste poolt esitatakse
E. Undla 2-vaat. komöödia „Önne kõ
vertee". Peo õhtu algus on ettenähtud
kell 19.

Nieländeri viiulikontsert
Rakkes

Kolmekuningapäeval, 6. jaanuaril korral
dab meie vanemapõlve viiulikunstnikke
Hans Nieländer Rakke Haridusseltsi saalis
kontserdi. Kontserdi kavas esitab H. Nie
länder Tartini, Martini, Mozarti, M. Regerl,
Kalki, Brahmsi, Merikanto, Vleniavski, Her
manni ja Nieländeri helitöid. Toimuv kont
sert algab kell 18.

Peetri Haridusselts tegutseb
Pühapäeval, 2. jaanuaril pidas Peetri

rahvamajas oma peakoosoleku Peetri Hari
dusselts. Toimunud peakoosolekul võeti
vastu 1941, 1942 ja 1943. a. aruanded, mää
rati kindlaks seltsi liikmemaks ning toime
tati valimisi.

AEGSÜTIKUGA POMMID JÕULUÕHTUKS*
Berliin. (DNB) Briti terrorilennukid

heitsid oma rünnakuil 24. detsembril Saksa
linnadele suure hulga aegsütikuga pomme,
mis pidid lõhkema just jõuluõhtul. Saksa
tuletõrje abil ja teiste abinõudega suudeti
see kavatsus nurja ajada.

Niisugune teguviis on tüübiliselt ing
laslik. Need silmakirjateenrid, kes teeskle
vad vabadust ega taha kallil jõuluõhtul ise
mõrvata ega teostada oma terrorirünnakuid
saksa rahvale, kasutavad salakavalat võit
lusviisi, et hetkel, mii nad oma kirikutes
oma verestnõretavad käed palves üles tõs
tavad, kaitsetud saksa naised ja lapsed
pommidest tükkideks rebitaks ja Saksa lin
nad häviksid.

Kirjanikud Nõukogude Liidus

Eesti rindemehe kohtumine kirjanik Lermontovi sugulasega

Viibisin ühel päeval ametiasjus N. väli
komandantuuris, kui aluna ilmus keegi mees,
kes pakkus end teenistusse tõlgina. See pol
nud iseendast mingi eriline juhus, sest
peagu iga päev ilmub välikomandatuuri ve
ne mehi ja naisi, kes sageli suure sõnade
kulutusega või pilkude ilutulestikuga taha
vad omi puudulikke teadmisi Saksa sõja
väevõimude teenistusse pakkuda. Selle mehe
endast teatamine oli ometi ebatavaline, ku
na ta esitaa valvekorra-sõdurile oma nime
kaardi väikese nelinurkse papitükikese—
millele oli meeldiva ladinakeelse kirjaga
kirjutatud: Alexander.lwanovitšLermontov."

„3ee mees on petis!" hüüdis ülemleit
nant, ulatades mulle nimekaardi.

„Aga siiski —"» vaidlesin vastu, „võima
lik, et see on tõesti mehe õige nimi." Ja
ma tõin näitena tõsiasja Eestist, kas Petse
rimaa venelaste hulgas leidub mehi nimede
ga Romanov, Lenin, Trotski, Kerenski, Mo
lotov.

Huvi mehe vastu tõusis ja ülemlei nant
käskis teda kutsuda.

Sisse astus uillid kehvalt riietatud viie
kümneudais eluaastais lflhlkasvuliue mees,
kes rääkis haruldaselt hästi saksa keelt.
Otsemaid tõendas ta oma sugulust kuulsa
vene kirjanikuga, kusjuures esitles ka uhke
naeratusega ennast kirjanikuna. Niisiis üks
selle intelligentsi esindajaid, keda Lenin ja
Stalin, tema oletatava reaktsionftftrse meel
suse pärast, on tohutul hulgal maha tapnud.

Vestlus meie vahel lõi kohe silla Kau?
kaasia kirjaniku tegevuse juure viimase
veerandsajandi jooksul ja keerles lõpuks
küsimuse ümber, kuidas on siis õieti iood
selle üle kogu maailma nii pasundatud pro
letaarse kirjandusega Nõukogude Liidus.
Seepeale vastas nõukogude kirjanik oma
peagu naiselike kätega žestikuleerides:

Nõukogude võimumehed arvasid, et neil
on õnnestunud vastandina kodanlikule
kirjandusele luua nõukogude kirjandus,
aga see polnud midagi muud kui ainult
suur pettus. Mitte ükski tuntud nõukogude
kirjanikest ei tõusnud üle keskpärase tase
me, rääkimata juba uueks maailmakuulsu
seks tõusmisest. Lootus töö kirjeldusega
tehastes, vabrikutes, kaevandustes ja kol
hoosides kirjandusele proletaarset iseloomu
anda, osutus petlikuks, kuna kõigist kõlbe
lise iseloomaga probleemidest hiiliti mõõda.
Piirduti vaid tegelikkuse, puht välise eda
siandmisega, ilma midagi uut loomata. Nii
oli enamik nõukogude romaane midagi muud
kui teatava kodanliku kirjanduse koopiad,
möödunud sajandite vahetusest, peamiselt
siiski Emile Zola teostest. Ou iseloomustav,
et kommunistid reastasid järsku Leo Tois-

toi teosed proletaarsesse kirjandusse ja ise
gi Puškinit, keda loeti vananenuks ja kelle
üle ei tohtinud keegi kirjutada, pühitseti
tema sajanda surmapäeva puhul vägevalt!"

Edaspidise vestluse kestel pöördus jutt
ka Nõukogude kirjanike hariduse tasapinna
le, sest teatavasti tohivad kirjanikud Nõu
kogude Liidus 1935. a. peale ainult valitsu
se poolt antud tellimiste peale kirjutada.
Kuua juut Marksi poolt on vaimsed väärtu
sed seatud inimlike väärtuste madalaimale
astmele, oli Nõukogude Liidus tagasiminek
kirjanduse ja teaduse alal lausa uskumata
ja jahmatav. Seepärast oli valitsus sunnitud
1936. a. Moskvas kutsuma ellu ~Instituudi"
kirjanike harimiseks. Selle „instituudi" lõ
petanud ~riiklikult koolitatud" kirjanikele
tehti siis ülesandeks nõukogude funktsio
nääride ja komissaride elulugude koostami
ne. Neil polnud seejuures vaja muud teha
kui kätteantud ülestähendatud materjalid
võimalikult fantaasiarohkelt ja meelitavalt
tellija'meele järele ümber töötada, ja pärast
seda kui tellija oli selles teinud viimased
parandused, ilmus elulookirjeldus riiklikus
kirjastuses.

„Ja kui suured olid honorarid, mis kir
janikele makset!?* huvitas ülemleltnant, kes
oli suurts kirjandusliste huvidega ohvitser.

„Luutetiste juures makset! üldiselt üks !
rubla reast, ja seejuures läksid kõik õigused
kirjastusele üle. Lehe või ajakirja toimetaja

enamasti juut võia siis, olles mõnin
gad muudatused ette võtnud või mõne po
liitilise rea lisandanud, luuletuse rahulikult
euda nime all avaldada ja tema eest vasta
valt kõrgema honorari oma tasku pista.
Peale selle makset! kirjanikule vaid Üks
kord, ja nii võidi luuletist tasuta järele
trükkida uil palju kui süda soovib.

Kui SÜB kirjanik veel edasi jutustas, et
kirjanikule ülesandeks tehtud elulookirjel
duate koostamise eest üldiselt 2500 rubla ja
suuremate teoste eest kõige rohkem 4000—
5000 rubla makseti honorarid, mis a»u
vad kangel allpool Saksa ja oraariikluaaeg
seid Eesti honorare, siis oli sellega Nõu
kogude kirjanike lootusetu võitluse üle ole
masolu eest juba kõik öeldud.

Mõni päev hiljem kohtasin rasudes Unna
tänaval ülemleituanti, kes .teatas, et väli
komandautuur tahtnud kirjanikku, pärast
tema kohta kogutud andmeid, tõlgina tee
nistusse võtta, kuid kuulsa Kaukaasia kir
janiku sugulane leitud oma armetust korte
rist, kus ta üksi elas, surnuna eest. Nagani
lask kuklasse oli lõpetanud ta elu. Võib
olla oli ta meile liiga palju Nõukogude kir
janikkonna üle rääkinud?

—e.—

20.00 Päevauudised saksa keeles. 20.15
Sümfooniakontsert (Ringhäälingu suur or
kester Olav Rootsi juhatusel). 21.00 Päeva
uudised. 21.15 Kirev päevalöpp (kpl.) 22.00
Päevauudised saksa keeles. Järgnevalt saate
lõpp.

Raadio

NELJAPÄEV, 6. JAANUAR 1944.
5.00 Sääde saksa sõjaväele. 6.15 Päeva

uudised. 6.30 Hommikukontsert (ülekanne)
7.00 Päevauudised saksa keeles. 7.15 Rõõ
mus algus (hpi). 8.30 Põllumeestele: Kolm
kümmend aastat sordiaretustööd. (Katse
ja aretusosakonna juhataja Jaak Ümarik).
8.45 Päevauudised. 9.00 Päevauudised saksa
keeles. 9.10 Landesdienst Ostland 9.25 Saate
paus. 11.30 Lõbus mäng (hpl). 12.15 Päeva
uudised. 12.30 Päevauudised saksa keeles.
12.45 Lõunakontsert (Ringhäälingu tantsu
kapell VI. Saposhnini juhatusel ja hpl). Saa
te kannab üle ka Riia saatja. 14.00 Päeva
uudised saksa keeles. 14.10 Landesdienst
Ostland. 14.20 Nagu Teile meeldib (hpl).
16.00 Kontsert pärastlõunaks (Riia ringhää
lingu koor ja orkester. Dirigent: Bruno Skul
te. Koormelster: Teodors Kalninš). Ülekanne
Riiast. Vaheajal kell 16.45 Päevauudised.
17.00 Päevauudised ja saatekava ülevaade
saksa keeles. 18.00 „Lnme tulekul". Lap
sed laulavad ja vestavad talveiugusid. 18.20
-Helisevad mänguasjad (hpl). 18.30 Aja kaja
ja saatekava ülevaade. 19.15 Rindereportaaže
(ülek., s. keeles) 19.30 Muusika (ülek.). 19.45
Poliitiline loeng (ülek., s. keeles). 20.00 Päe
vauudised saksa keeles. 20.15 Saksa sõduri
tund (Ringhäälingu tantsukapell L. Tantsi
juhatusel ja solistid). 21.00 Päevauudised.
21.15 Oma ala meistreid (hpl.) 22.00 Päeva
uudised saksa keeles. Järgnevalt saatelõpp.
REEDE, .7. JAANUAR 1944.

5.00 Saade saksa sõjaväele. 6.15 Päe
vauudised. 6.30 Hommikukonteert (ülek.)
7.00 Päevauudised saksa keeles. 7.15 Hom
mikukontsert (ülekanne Berliinist ja hpl).
8.45 Päevauudised. 9.00 Päevauudised saksa
keeles. 9.10 Landesdienst Ostland 9.52 Saa
tepaus. 11.30 Armastatud kapelle, armastatud
soliste (hpl). 12.15 Päevauudiseid. 12.30
Päevauudised saksa keeles. 12.45 Lõunamuu
sika (hpl.) 14.00 Päevauudised saksa kee
les. 14.10 Landesdienst Ostland. 14.20 Seda
ja teist tele lõbuks (hpl). 15.30 Muusika
pärastlõunaks (hpl.) 16.45 Päevauudised.
17.00 Päevauudised ja saatekava ülevaade
saksa keeles. 17.15 Eesti helisid (hpl.)
18.00 Saksa suurmehi idaruumis (5): Looduse
uurija Kari Ernst von Baer (Ernst v. Men
senkampff, saksa keeles). 18.15 Igatsuslaule
(hpl). 18.30 Aja kaja ja saatekava ülevaade.
19.00 Poliitiline loeng (ülek., s. k). 19.15 Rinde
r.eportaaže (ülek., saksa keeles). 19.30 Muusi
ka (ülek.) 19.45 Poliitiline loeng ülek., s. k.)

LAUPÄEV, 8. JAANUAR 1944.
5.00 Saade saksa sõjaväele. 6.15 Päeva

uudised. Hommikukontsert (ülek.) 7.00
Päevauudised saksa keeles. 7.15 Väike
hommikuviiä (hpl.) 8.45 Päevauudised. 9.00
Päevauudised saksa keeles. 9.10 Landesdienst
Ostland. 9.25 Saatepaus. 11.30 Väike kont
sert (ülek. Berliinist). 12.15 Päevauudised.
12.30 Päevauudised saksa keeles. 12.45 Lõu
namunsika (hpl). 14.00 Päevauudised saksa
keeles. 14.10 Landesdienst Ostland. 14.20
Tuntud opereti laule (hpl). 14.40 Sõjarada
delt. 15.15 Valitud Saksa lühijutte: ,Frede
rik kaktusega", E. Skasa-Weiss humoresk.
(Saksa keeles) 15.30 Muusika pärastlõunaks
(hpl.) 16.45 Päevauudised 17.00 Päevauudi
sed ja saatekava ülevaade saksa keeles.
17.15 Rahvalikke viise (Pillipoisid ja hpl.)
18.00 Noortele: „Robert Koch*, Alfred Prü
geli kunldepilte. 18.30 Aja kaja ja saatekava
ülevaade. 19.00 Tallinna Kontserdid 1943/44
II kammermuusika õhtu. Kst.: Artur Värk,
viiul, Vootele Veikat bariton ja Ringhäälingu
klaveritrio. („Estonia" kontsertsaalist). 19.45
Ringhäälingu-ringvaade (ülek., saksa keeles).
20.00 Päevauudised saksa keeles. 20.15 Kire
\aid helisid nädalalõpuks (Ringhäälingu
tantsukapell Leo Tantsi juhatusel ja hpl.
Solistid ja kõneleja. Saksa k.) Vaheajal kell
21.00 Päevauudiseid. 22.00 Päevauudised
saksa keeles. 22.15 Eesti sõduritund
(Heliüleavõte 6. I 44, mgu.) 23.00 Rütmilise
hooga (hpl). 24.00 Saatelõpp.

Nõmküla perenaised koos
Eeloleval pühapäeval peab oma pea

koosoleku Nõmküla Perenaiste Selts.
Toimuv peakoosolek on kokku kutsu
tud Nõmkülas asuvasse J. Velpleri tal
lu ning see algab kell 11 hommikul.
Koosoleku päevakorras on koosoleku
rakendus, liikmemaksu kindlaksmäära
mine, uute liikmete vastuvõtmine, va
limised põhikirja järgi, töötoimkonna
moodustamine ning seltsi eeloleva tege
vusega seosesolevad küsimused. Praegu
kuuluvad Nõmküla Perenaiste Seltsi
juhatusse R. Käspre, M. Ojamaa,
S. Juhkam, L. Velpler ja E. Joost.

N. Sihvart Paide tuletõrjeühingu

esimeheks

Paide linna tuletõrjujatepere pidas oma peakoosoleku

Teisipäeval, 28. detsembril pidas
Paide rahvamajas oma peakoosoleku
Paide Linna Vabatahtlik Tuletõrjeühing.
Toimunud koosoleku avas ühingu esi*
mees N. Sihvart, millejärele asuti tege
liku päevakorra juurde. Koosolekut
asus juhatama ühingu esimehe abi
A. Hindreko, protokollima R. Rajamets
ja M. Ulk. Peakoosoleku tähtsamaks
päevakorrapunktiks olid valimised. Esi
mesena tuli valimisele ühingu esimees.
Esimehe kandidaadina seati üles ühin
gu senine esimees N. Sihvart, kes ka
lahtisel hääletamisel esimeheks valiti.
Edasi valiti ühingu juhatus koosseisus
A. Roots, J. Lintrop, A. Laks, J. Mitt
ja T. Reisma, kuna juhatusliikmete
kandidaatideks valiti R. Viita, A. Tarn
meraid, R. Karm, A. Meipalu ja H. Pär-

tel. Ka revisjonikomisjon valiti senisel
kujul tagasi, kusjuures sellesse kuul
vad V. Sillamaa, K. Sikk ja H. ArraB.
Revisjonikomisjoni liikmete kandidaati
deks valiti J. Laube, A. Vaidla ja

A. Terasmaa. Viimasena tuli valimisele
ühingu vahekohus. Esitatud kandidaati
dest valiti ühingu vahekohtu liikmeiks
J. Sakkol, 0. Laube, A. Annus, E. Laa.
ne ja H. Rünne. Edasi oli päevakorras
ühingu maksumäärade kindlaksmäära
mine 1944. a. kohta. Vastavalt esita
tud ettepanekuile otsustas peakoosolek
määrata ühingu tegevliikmeile liikme
maksuks aastas 2 Rmk ja toetajaüe
liikmeile 20 Rmk. Matusekassa aasta
maksuks, määrati igale liikmele 1 Rmk.
Ühingu iga üksiku liikme surma pu
hul tasub iga ühingu liige 50 penni.
Edasi otsustati matusekassa toetussum
mana ühingu liikme matmise puhul
maksta ühingu matuseplatsile matmise
puhul 100 Rmk, mujale matmise kor
ral 120 Rmk., sama toetuse osaliseks
saavad ka kõik ühingu toetajaliikmed.
Rohkesti elavaid mõtetevahetus! teki
tas veepreemiate suuruse määramine.
Esitatud ettepanekuist sai enam hääti
ettepanek, mille järele maksetakse esi
mese tulikahjukobale jõudnud vaadilt
10 Rmk, teisena kohalejõudnud vaadilt
6 Rmk, kolmandana 2 Rmk ja iga
järgmise eest 50 penni. Lõpuks otsus
tas peakoosolek ühingu liikmemaksu
tasumise viimaseks tähtpäevaks määra
ta 1. veebruar 1944. a. Kõigiti asjalik
ja üksmeelne koosolek kestis pisut üle
kahe tunni.

Uusi filme Paides ja

Türil

Paide ja Türi kinopublikut huvitab kind
lasti küsimus, milliseid filme võimaldub
neil nfiha saabunud uue aasta esimesel
kuul. Et pisutki küsimusele selgust tuua ja
kinohuviliste soove osaliseltki rahuldada,
pöördusime Paide kino juhataja P. Jõgi
poole, kes meile antud kiirjuiuajamises
muuhulgas järgmist mainis.

Järgmise filmina linastub Paide kinos
Jürgen von Alteni lavastuses „Löbusad hul
kurid" (Die instigen Vagabunden), mille
peaosades on Rudi Godden, Johannes Heee
ters, Mady kahl, Carola Röhn ja Rudolf
Platte. Edasi tuleb Adler-Fiimi esituses li
nastusele ~Kodu muld" (Heimaterde). „Kodu
muld" on Hans Deppe lavastatud maaelu
käsitlev sügav-tõsine teos, milles peaosi
mängivad Viktoria von Ballasko, Viktor
Staal, Käthe Haack ja Theodor Loos. Edasi
näeme valgel linal UFA produktsioonist
~Soovikontserti" Ilse Werneri, Carl Rad
datzi, Ida Wüstl ja Hans Adalbert v. Schiet
toviga peaosades. „Soovikontserdile" järg
neb UFA toodangust „Kodu* (Heimat) Carl
Froelichi lavastuses. ~Kodus" teevad pea
osaiisiena kaasa Zarah Leander, Heinrich
George, Paul Hörbiger, Georg Aiexander ja
Leo Slezak. Viimatinimetatule järgneb Cine-
AUianzi esituses „Naise armastus—naise
kannatus" Magda Scbneideri, Ivan Petro
vichi ja Oskar Simaga peaosades. Sama fil
miühingu produktsioonist näeme veel filmi
„Kuus päeva puhkust" (Sechs Tage Heimat
urlaub) Gustav Fröhlichi, Maria Andergasti
ja Hiide Sessakiga peaosades. Kuu lõpul
tuleb ekraanile Terra esituses „Kelnerinna
Anna", mille on lavastanud dr. Peter Paul
Brauer ja osad antud Otto Wemicke, Fran
ziska Kinzi ja Hermann Brixi kätte.

maanaisteseltsi
peakoosolek

Möödunud aasta eelviimasel päeval pi
das Ramma asunduses J. Koppeli ruumes
oma peakoosoleku Kaarli-Eilavere Maanais
te Selts. Koosolekul toimetati valimisi põ
hikirja järgi ning arutati kursuste korral
damise küsimust.

Kodasema maanaised
tegutsevad

Pühapäeval, 2. jaanuaril pidas Ko
dasema Maanaiste Selts Kodasema
asunduses oma peakoosoleku. Toimu
nud p3akoosoleku päevakorras oli koos
oleku rakendus, 1942/43 aasta tegevu
se ja kassaaruanded, 1944. a. eelarve
kinnitamine, valimised põhikirja järgi
ja läbirääkimised.

Käru kogudus möödunud
aastal

Kära koguduses registreeriti möödunud
kirikuaastal 41 sündi, neist 25 poeg- ja 16
tütarlast. Väljaspool abielu sündis 7 last.
Surnud on samal ajal j« maetud 31 inimest

20 meest ja 11 naist. Kõige vanemaks
elasid Hans Aruvälja 82 aastat 5 kuud,
Jaan Võigas —BO aastat 11 kuud, Jüri
Kaid 87 aastat, Hans Roba 82 aastat
5 kuud, Mari Tamm 81 aastat 2 kuud, Lee
na Kaal 80 aastat 10 kuud ja Mari Evart

86 aastat 7 kuud.
Leeris on käinud ja õnnistatud 22 leeri

last 12 poeg- ja 10 tütarlast. Lauiatati
16 paari. Armulaual on käinud 351 inimest.

Armastusandeid on annetatud kokku
273 rmk.

Türi saatja uuel lainel
Alates 5. jaan. 1944 kell 11.40 on Türi

saatejaama uueks lainepikkuseks 415,5 m
(mis vastab 722 KHz).

Kolmekuningapäev järgmisel
pühapäeval

Kaua kolmekuningapäev langeb äripäe
vale, lükatakse ta sõjast tingitud põhjusil
edasi järgnevale pühapäevale.

JÄRVA TEATAJA. Nr. 2.
Neljapäeval, 6. jaanuaril 1944. a. Lhk. 4.


